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Convection heater

Dear Buyer!

We congratulate you on having
bought the device under trade
name “Saturn”. We are sure that
our devices will become essential
and reliable assistance in your
housekeeping.

Avoid extreme temperature
changes. Rapid temperature change
e.g. when the unit is moved from
reezing temperature to a warm
room) may cause condensation
inside the unit and a malfunction
when it is switched on. In this case
leave the unit at room temperature
for at least 1.5 hours before
switching it on.

If the unit has been in transit, leave
it indoors for at least 1.5 hours
before starting operation.

Description

. Back panel

. Control panel

. Temperature control
. Power switch

. Front panel

. Casters

AUTRWN

Imlgortant safeguards

e The product is for household use only.
e The item should be used only as
intended.

e Check item carefully before use. Do
not switch on heater with defects or
damaged cord.

e Placing of the item in water is
forbidden.

e Plug in the item only to AC source.

e The appliance should be connected to
the same voltage as pointed on the
rating label and package

e The heater could be plugged in only
grounded socket.

e Do not use non-standard power
supply.

e Before plug in the heater, make sure
that it is switched off.

e Do not use item outdoors.

e Protect the product from impacts of
the sharp corners, high humiditp.

¢ Do not touch heater with wet hands.

o If there is water on the surface of the
heater, plug it out immediately.

o If the heater falls in water, plug it out
immediately. It is forbidden to put
hands in the water.

e Before next use the item should be
checked by specialist.

e Always plug the item out after use,
before cleaning or if you find the
defects.

e The heater can't be carried by the
cord.

e When you switch off the heater keep
your hand on the plug and pull it, do not
pull the cord.

e Do not wrap the card around the
appliance after the use.

e Flatten smoothly the card when you
do not use the heater.

e The cord could be changed only in
service centre.

e Only original spare parts could be
used for repair.

e This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or metal
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person
responsible for their safety.

e Service life - 4 years.

Safety instructions

e Do not plug the item in before its not
wall mounted or sent on casters.

e Do not cover the item when it's
operating.

e Avoid placing foreign objects in air
vents.

e It is forbidden to pull and twist the
cord.

Before use

e Take the heater out of the box.
e Remove the packing material.
e Check the installation parts.

Installation

e The panel convector heaters should be
wall-mounted. Some items can be also
set on casters.

e Mount casters on the baseboard in
accordance with scheme G1. For wall
mounting study scheme G2.



¢ Drill holes in the wall. The diameter of
holes should be about 8 mm.

e Fix the bracket with screws.

e There should be at least 200 mm
between the bottom edge of the item
and the floor. The distance to any other
objects should be at least 200 mm from
the side and 500 mm in front.

e It is forbidden to place item under the
socket.

e The convector has got IPX4 degree of
protection

e If you place item in bathroom, avoid
ingress of water on the surface.

Use of the item

¢ Place the heater on flat stable surface.
e Switch thermostat knob in off position.
e Plug the heater in.

e By turning the handle of thermostat
clockwise or counter clockwise set the
required temperature. For fast heating
of the room set the thermostat handle
at maximum level. As soon as required
temperature will be reached, turn
thermostat handle counter clockwise
until you hear click. The heating
elements will switch off. Indicator light
will be also off.

e Convector will automatically switch on
when temperatures decreases and it will
automatically switch off when
temperature increases. The comfortable
ambient temperature is maintained.

e If the appliance is not used for a Ion%
time - switch it off with power switc

and plug the item out.

e Attention! Do not cover the product!
Convector should not be placed under
shower or in swimming pool.

Cleaning

e Before cleaning the item wait when it
cools down and plug out.

e Do not use abrasives and solvents.
Wipe the product with a soft cloth.

e It is necessary to remove dust from
the surface regularly.

e Washing the item and placing it in
water is forbidden!

o If you are going not to use the product
for a long time, wipe its surface and put
the item to the package.

e Store the product in dry, ventilated
room. Avoid high humidity and
mechanical impact on the item.

SPECIFICATIONS

Power: 2000 W
Rated voltage: 220-240V
Rated frequency: 50 Hz

Rated current: 9 A

Heating area: up to 22 m?
2 power settings:1000/2000 W

SET

CONVECTION HEATER 1
INSTRUCTION MANUAL

WITH WARRANTY BOOK 1
PACKAGE 1

ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the
environment! Please
remember to respect the
local regulations: hand in
the non-working electrical

equipment to an
appropriate waste disposal
center.

The manufacturer reserves the right
to change the specification and
design of goods.

KoHBEKLUMOHHbIN o6orpesartesnb

YBa)kaeMblii nokynartenb!
MNozapasnsem Bac c npuobpereHnem
nsgenus ToprosoiM Mmapkm “Saturn”.
Mbl yBepeHbl, 4YTO HalK wuspenua
6yayT BepHbIMM WU  HaAEXHbIMU
noMmouwHukamMm B Bawem gomawHem
X03sIMCTBE.

He nopBepraiite yCTpoicTBO pe3KuM
nepenagam Ttemneparyp. Pe3kas
cmMeHa Temneparypbl (Hanpumep,
BHeceHMe yCTpoicTBa C Mopo3a B
Tensoe nomewyeHme) MoXKeT
BbI3BaThb KOHAEeHcaymro Bnarm
BHYTpM yCTpPOM)CTBa M HapyLWHNTb €ro
paborocrnocobHOCTb npu
BKJIIOYEHUN. YCTPOHCTBO A[OJIKHO
OTCTOAITbCS B TENJIOM MNOMELYEHNHN He
MeHee 1,5 yacoB. BBog ycTpoiicTBa B
SKcryataymro nocsne
TPaHCMOPTHPOBKU [MPON3BOANTb HE
paHee, 4eM 4epe3 1,5 yaca nocne
BHeCeHMs1 ero B NoMeLyeHume.



OnuncaHune

. 3aQHS9 naHenb

. NaHenb ynpasneHus

. Perynatop temnepatypsbl
. BolkntoyaTenb nuTaHms

. NepeaHas naHenb

. Koneca

AUTAWN

BakHble Mepbl 6e30nacHOCTHN

e YCTPOWCTBO nNpeAHasHayeHOo TOJSIbKO
ANns 6bITOBOro UCNOIb30BaHMUS.

* Vcnonb3ylite oborpesaTenb TOLKO MO
Ha3Ha4YyeHuto.

o Mepen BK/IIOYEHUEM XOpOoLLOo
nposepbTe oborpesatenb. He
BKkNto4yanTe oborpesaTtenb C Aedekrtamu
WKW NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM NMUTaHUS.

e He ctaBbTe oborpeBaTtenb psaoM C
BOAOMN.

e BknwoyanTe oborpesaTenb TONbKO B
CeTb NepeMEHHOro NUTaHus.

e BknwoyanTte oborpeBatenb B CeTb C
HanpskeHuemM, COOTBETCTBYHOLUMM
HanpsXeHuto, yKasaHHOMY Ha
3aBoACKOM Tabnunue n ynakoBke.

e Bknwouyante npubop TONbKO B
3a3eMJ/IEHHYIO pO3eTKY.

e Bknwoyante oborpesatenb TONbKO B
CTaHAAPTHBIN UCTOYHUK MUTAHUS.

e [epen BkAtodYeHneMm oborpesatens B
ceTb, NpmMbop AoskeH 6bITb BbIK/TIOYEH.

e He wucnonb3yite oborpeBaTenb BHe
noMeLLeHuns.

e He nogeeprante oborpesatenb
BO3AENCTBUIO BNaru.

. He KacamnTecb oborpesartens
BI@XXHbIMU pyKaMmu.
. Mpu nonagaHuu BOAbI Ha

oborpeBaTesib, HEMEANEHHO OTKOYUTE
ero.

e T[locne peMoHTa npubop AOMXKeH
NpPOBEPUTL CNELMNANUCT.

e OTknouyanTte oborpeeaTtesib nocsne
WCMONb30BaHWUs, Mepes O4UYUCTKOM wnn
npv BbISIBIEHUN HEUCMPABHOCTM.

e He TaHuMTe oborpeBaTenb 3a LWHYp
NUTaHUS.

e Tpu OTKIIOYEHMM YCTpPOWCTBA W3
po3eTkn 6epuTe pyKoW 3a BUIKY, @ He

3a LWHYP.

. MNocne NCMoNb30BaHus He
obMaTbiBalTe LWHYp MUTaHUa BOKPYr
HarpeBaTens.

e 3aMeHa LWHypa MUTaHUA AOJKHA
NpoBOAUTLCS  TOMIbKO B CEPBUMCHOM
LeHTpe.

e [ns peMOHTa  AOMXKHblI  ObITb
MCMOJIb30BaHbl TOJIbKO OpPUrMHasbHble
3an4acTv.

e DTO YCTPOMCTBO He npeaHa3Ha4YeHo
ONS UCNONb30BaHMS nuuamm (Bkatoyas
[eTeln) C orpaHUyYeHHbIMU

(PU3NYECKMUMUN, CEHCOPHBIMU UN
YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM, a

TaKxXe NMuamMn, He MMeKLWMMKM onbiTa

M 3HAHWM, eCIn OHW He HaXoAAaTCcA noa
HabnaeHneM Unn He NoNy4YuIn
MHCTPYKLIMK MO NUCMNO/b30BaHMIO
YyCTPOMCTBa OT SinLa, OTBETCTBEHHOIO

3a nx 6e3onacHocTb. He

pEeKOMeHAYETCA UCMONb30BaTb
YCTPOMCTBO AeTsSM B BO3pacTte Ao 14
ner.

e Cpok cnyx6bl - 4 roaa.

UHCTpYKUMM no 6e3onacHOCTU

He Bkntouante oborpeBaTtesnb, €Cnu OH
He YCTaHOBJ/IEH Ha KONIeCUKM.

e He HakpbiBaniTe oborpeBaTenb BO
BpeMs paboTbl.

. He BcraBnsante npeaMeTbl B
BO34yXOBbIBOAHbIE OTBEPCTUS.

e He TaHUTe 3a WHYp NUTaHUS.

MNMepea ncnonbzoBaHuem

. N3Bneknte oborpesaTenb n3
YMaKoBKM.

o CHMMUTE yNnakoBOYHbIA MaTepuan.

e [lpoBepbTe Hanuuue 4acten Ansd
cbopkwn.

C6opka

o KOHBEKLMOHHbIN 0borpesBaTenb MOXHO
MOHTUPOBATb Ha CTEHE WAN YCTaHOBUTb
Ha Konecmkax ans nierkoro
nepemeLleHuns.

e YCTaHOBUTE KOJIECUKM COrNIAaCHO CXEMbl
G1l. [Ona MOHTUMPOBaAHUS Ha CTeHe
ncnone3lynrte cxemy G2.

e [lpocBepnnte OTBEpPCTUMA B CTeHe.
[OuameTp oTBepcTuii AoxeH 6biTb 8 MM.
e 3aKpenuTe BUHTAMWN KPOHLUTENH.

e Mexay HWXHEN 4acTblo MaHenn wu
MOMOM JAO/MKHO O6bITb paccTosiHWe He
mMeHee 200 MM. PaccTtosiHue K Apyrum
npeameTaMm A0NXHO 6biTb He MeHee 200
MM cboky oborpeBaTens U He MeHee 500
MM cnepeau.

¢ He yctaHaBnueanTe oborpesaTtens noa
pPO3ETKOW.



¢ KOHBEKUMOHHbIWN oborpeBaTenb uMeet
cTeneHb 3awmTbl IPX4.

e Ecnn Bbl cTaBuTe oborpeBaTtenb B
BaHHOWM, cneanTte, 4Tobbl Ha ero
NOBEPXHOCTb He nonagana Boja.

SkcnnyaTtaums

e MocTtaBbTe oborpesaTenb Ha POBHYIO,
YCTOMUYMBYIO NOBEPXHOCTb.

* YCTaHOBUTE perynatop TemnepaTypbl B
BbIK/TIOYEHHOE MOMOXEHME.

e Bkntounte oborpesaTesnb B pO3eTKY.

e Bpawasa perynatop TemnepaTtypbl no
4acoBOW CTpesnike Wan NpoTUB 4YacoBOWM
CTpenku OoTperynmpymnte HeobxoanMmyo
Temnepatypy. [na 6bicTporo Harpesa
noMelleHns  yCTaHOBUTE  perynstop
TemnepaTypbl B MakcumanbHoe
nonoxeHwe. Cpasy nocne AOCTUXKEHUS

HYXHOe TeMmnepatypsbl, BpaliaiTe
perynstop TeMnepaTypbl npoTuB
YacoBOW CTPESikU, MoKa He YC/blWuTe
LLENYOK. HarpesaTenbHblil - aneMeHT

6yneT BbIKIOYEH. WHAMKATOp Takxke
6yLeT BbIK/IOYEH.

e Kak TONbKO TeMmnepaTyp CHUXaeTcs,
KOHBEKTOP aBTOMaTU4ecKu BK/OYaeTcs,
a npv  yBEJUYEHUM  TeMmrepaTypbl

KOHBEKLMOHHBbIN oborpesartesnb
aBTOMaTU4ecKun BbIK/lOYaeTCcs.
MopaepxuBaeTtcs KoMdopTHas

TeMnepaTtypa OKpYy>KaloLleln cpeabl.

e Ecnn oborpesatenb He WUCMOMb3yeTcs
ONVTENbHOE BpeMs — BbIKIKOYMTE €ro
BblK/llOYaTeNeM MUTaHUA W U3BNeKuTe
BWUJIKY U3 PO3ETKMU.

. BHuMaHue! He HaKkpblBaKnTe
ob6orpesartesb! He CTaBbTe
oborpesaTefib B AYyLIEBY KOMHATy Wau
6acceriH.

Ouucrka

e [lepen ouuctkor  oborpesatens
OTK/IIOYMTE €ero OT CceTm U1 jJante
NMOMHOCTLIO OCThITb.

e [ns OYUCTKM He  WCNONb3ynTe
abpa3vBHble BelecTBa U pacTBOPUTENMN.
MpoTupanTte oborpesaresnb cyxomn
TKaHblo.

e PerynsipHo ouuwanTe nNOBEPXHOCTb
YCTPOMCTBa OT MblIN.

e MbiTbe oborpeBatenss BOAOW M
pacrnosoxeHue ero B BoAe
HeaonycTuMmbl!

e B cnyvae, ecnn npubop He 6byner
MCMoNb30BaTbCA  ANUTENIbHOE  BpPEMS,
NpoTpUTE MOBEPXHOCTb W ynakyihTe ero
B YNaKOBKY.

. XpaHute npoayKT B CYyXOM,
BEHTUIMPYEMOM MecTe. N3berante
BO3JeNCTBUA Ha oborpesaTens snaru.

TEXHUYECKUE XAPAKTE PVICTVI KN
MOLWHOCTb: 2000 B

HoMuHanbHOe

HanpsiXkeHue: 220-240 B
HoMunHanbHasa

yacroTa: 50Ny
HOMUWHanNbHbLIN TOK: A

Mnowaab oborpesa: no 22 m?

2 pexuMa MOLHOCTU: 1000/2000 BT
KOMMNEKTAUNS

KOHBEKLVMOHHbIV OBE0IrPEBATE/1b1
NHCTPYKLUWA MO 3KCIIJTYATALUN

C FTAPAHTUNHbBIM TAJTOHOM 1
YMNAKOBKA 1
BE3OMNACHOCTb OKPY)XAIOLLEN

CPEAbIL. YTUNIN3ALUNA
Bbl MoxeTe nomMoyb B

oxpaHe OKpYyXatoLlen
cpeabl! MoxanyicTa,
cobntopanTte MeCTHble
npasuna: nepepasavite
B  Hepabotaouee
aneKTpuyeckoe

obopynoBaHMEe B  COOTBETCTBYOLLUI
LEHTP YTUAN3ALMU OTXOA0B.

MpousBoauTenb ocraBnsieT 3a cobomn
npaso BHOCUTb N3MeHeHus B
TeXHUYeCKne XapaKTepUCTUKM MU
nusauu MBAGHMM

KOHBEKLUINHWW OBIrPIBAY

LWaHoBHMIT nokynuto!
Bitaemo Bac i3 npua6aHHaM Bupoby
TopriBenbHOi Mapku “Saturn”. Mn
BMeBHeHi, Wo Hawi Bupo6bu 6yayTb
BIiPHUMM W HaAIAHMMM NOMiIYHUKAMMU
Bawomy AOMaLIHbOMY
rocnopapcrsi,
He nigpasaiite npucrpii piskum
nepenagam remneparyp. Pi3ka 3miHa
TemMneparypm (Hanpuknag,
BHECEHHSI TpPUCTPOIO 3 MOpO3y B
Tenae npuMILjeHHs) Moxke
BUKJINKaTH KOHAEHcayilo BOJIOrM
BCepeAnHi NMPUCTPOIO Ta MOPYLINTH
Jioro npayesfaTHiCTb Npy BMUKaHHI.
Mpucrpiii noBuHeH BIACTOATHCA B
TenJ1oMy npuMiljeHHi He MeHLe HiX3
1,5 rognHn. BBegeHHs1 NMPpUCTPOIO B



ekcnayarayiro nicns
TPAHCIIOPTYBaHHS  NMPOBOANTHU _ He
paHiwe, Hi>x yepe3 1,5 rogamHn nicns
BHeCEHHSI HOro B NPpUMiLLleHHS.
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. 3a4Hs naHenb

. NaHenb KepyBaHHSA

. Perynatop Temnepatypu
. BUMMKau XunBneHHs

. NepeaHsa naHenb

. Koneca

AUThWN -

Ba)xnusi 3axoamn 6e3nexkun

e [lpucTpin npu3HavyeHnn nuvwe AnS
no6yToBOro BUKOPUCTAHHS.

e BukopucrtoByinTe obirpiBay nuvwe 3a
NpU3HaYeHHSM.

e [lepen BMUWKaHHAM p[obpe nepesipTe
obirpieay. He BMukalTe obirpiea4y 3
AedektaMn abo MOLKOAXEHUM LUHYPOM
XKUBEHHS.

¢ He knagite obirpisay nopyy 3 BOAOH0.

e BMukanTe obirpiBay nuwe B Mepexy
3MiHHOIO XXWUBNEHHS.

e Bwmukarite obirpieady B Mepexy 3
Hanpyrow, sKa BiANOBiAAE Hanpysi,
BKasaHi Ha 3aBoACbKin Tabnuui Ta
ynakosL,i.

e BMuyKaliTe npunag nuwe B po3eTky.

e BwMmukante ob6irpiBady  nuwe B
CTaHAapTHE AXepesno XWBMEHHS.

e [lepea BMWUKaHHAM obirpiBaya B
Mepexy, NpUCTpPin  MNOBUHEH  6yTu
BUMMKHEHUN.

e He BukopuctoBynTe o6irpisady nosa
MPUMILLEHHSAM.

e He nigpnaBanTte ob6irpiea4 BRAMBY
BOJIOTW.

e He TopkanTecb obirpiBay BosOrMMm
pykamu.

e [lpn nosei Ha o6birpieayi BOAN,
HeranHo BUMKHITb 1oro.

e [py noTpannsHHi Boan Ha obirpisayv,
HeramHo BMMKHITb NOro.

e [licna pemMOoHTY npunag nNOBUHEH
nepesipntn axiseub.

. Bumukanite obirpisay nicnsa
BUKOPUCTaHHSA, nepes ouullieHHaM abo
npv BUABMIEHHI HECMPABHOCTI.

e He TArHiTb o06irpiBay 3a WHYp
XUBNEHHS.

e [Mpn BiAKNIOYEHHI MPUCTPOIO 3 PO3ETKMU
6epiTb pyKoIo 3a BUKY, @ HE 3a LWHYP.

e [licna BWMKOPUCTaHHA He HaMoTynTe
LHYP XWBNI€HHA HaBKOO Harpisaya.

e 3aMiHa kabento >XMBNEHHS MOBUHHA
NnpoBOAUTMCA  NUWIE B  CEPBICHOMY
LeHTpi.

. Onsa pPEMOHTY MOBUHHI 6yTn

BUKOPUCTaHI nvwe opuriHanbHi
3an4yacTUHU.

e Lleit NnpuCTpilt He NpM3HaYeHnn

ons BUKOPUCTAHHS ocobamu

S;BK}'IIO‘-IaIO‘-IM niTen) 3 obMexeHnMn
i3M4HNUMK, ceHcopHUMK abo
pO3yMOBUMMU 34i6HOCTAMMU, a

Takox ocobamu, siKi He MaloTb AoCBiAy

i 3HaHb, AKWO BOHW He nepebyBatloTb Nig
Harnsaom abo He oTpuManu

iHCTPYKUIii 3 BUKOPUCTaHHSA

NMPUCTPOIO Bia 0cobu, BignoBiganbHOI

3a ix 6e3neky. He pekoMeHAYeTbCS
BWKOPWCTOBYBaTK MPUCTPINA AiTAM Yy Biui
no 14 pockis.

e TepMiH cnyx6u — 4 poku.

IHcTpyKUIii 3 6e3nekun

He BMukanTe o6irpiBay, sKWO BiH He
BCTAHOBJ/IEHUI Ha KoniwaTa.

e He HakpuBanTe obirpiBa4 nig u4ac
po6oTtun.

. He  BcraBnanmte  npeametu B
MoBIiTPOBIABIAHI OTBOPMU.

e He TArHITb 3@ WHYP XUBNEHHS.

Mepen BMkopncTaHHAM

* BuiMiTb obirpiBay 3 ynakoBku.

¢ 3HiMiTb NaKyBanbHWUM MaTepian.

e [lepeBipTe HasABHICTb YacTuUH AnNg
36ipku.

36ipka . o
e KoHBekUiiHuiA  06irpiBay  MoxHa
MOHTYBaTM Ha CTiHi abo BCTaHOBIOBATM

Ha KoniwaTax ons nerkoro
rnepecyBaHHS.

e BcTaHoBITL KofliwaTa 3rigHo cxemun G1.
Ans MOHTYBaHHA Ha CTiHi

BUKOPUCTOBYMNTE cxemy G2.

e [pocBepaniTe OTBOPU B CTiHi. [iameTp
OTBOpiB NOBUHEH 6yTn 8 MM.

® 3aKpiniTb rBUHTAMM KPOHLUTENH.

e MiX HWXKHBOIO YacTUHOW naHeni i
nignoroto Mae 6yTu BiACTaHb HE MeHLe
200 MM. BiactaHb A0 iHWKX npeaMeTis
Mae 6ytm He MeHwe 200 MM 3 6oky
obirpiBaya i He MeHwe 500 MM cnepeay.
e He BcraHoBnwonte ob6irpiBay nia
pPO3EeTKOI0.



o KoHBeKkUiHWi obirpiBa4y Mae CTyniHb
3axucTty IPX4.

e AKWO BM CTaBuTe 06irpiBay y BaHHIlN,
cTexTte, Wo6 Ha MOro MOBEPXHID He
noTpanwna soaa.

-~—t
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Exkcnnyartauis

e [locTaBTe obirpiBad Ha piBHY, CTilKy
NOBEPXHIO.

e YBIMKHiITb perynsitop TemnepaTtypu y
NONOXEHHA «BUMKHEHO>.

® YBiMKHITb 06irpiBa4 B po3eTky.

e ObepTatoun perynaTop TeMmnepaTtypwu
33 FOAMHHMKOBOW CTpinkow abo npoTm
FOAMHHWKOBOI  CTpINKuK HanawTymnTe
HeobxiaHy TeMmnepaTypy. [na WBMAKOro
HarpiBaHHA  MpPWMILLEHHS  BCTaHOBITb
perynsatop Temnepatypu B MakCuMMasibHe
MONIOXKEHHS. Bigpasy K nicns
[OCATHEeHHA  noTpibHOI  TemnepaTypw,
obeprtaiiTe  perynatop ~ TemnepaTtypu
NpOTU TFOAMHHWKOBOI CTPINKW, MOKM He
nouvyerte KnauaHHs. HarplsaanMM
eneMeHT 6yae BMMKHEHUW. IHAMKaTop
Takox 6yae BUMKHEHO.

e fK TiNbKM TeMmrnepaTtypa 3HUXYETbCS,
KOHBEKTOp aBTOMaTW4YHO BMMUKAETbCH, a
npu 3pOCTaHHI TemnepaTtypu
KOHBEKUiHUIM obirpiBa4y aBTOMaTU4HO
BUMUKAETbLCS. NiaTpuMyeTbCA
KOM@OpTHa TeMmnepaTtypa
HaBKOJIMLLIHBOIO cepefoBULLa.

e Akuwo obirpiBay He BUKOPUCTOBYETbCS
TpuBanui 4Yac - BWMKHITb  WMOro
BMMMKAYEM XWBJIEHHSA Ta BUIMITb BUIKY
3 pO3eTKM.

e YBara! He HakpuBanTe o6irpiBay! He
cTtaBTe 06irpiBay B AywwoBy KiMHaTy abo
6aceiH.

OuunleHHs
o Mepea _ ounweHHam  obirpiBava
BiAKNIOUITE MOro BiA Mepexi i ApaiTe
MNOMY MOBHICTIO OXONOHYTU.
e [INA OYMLWEHHS HEe BWKOPUCTOBYMTE
abpasvBHi  PeYOBUHU | PO3UYMHHUKMW.
MpoTuparite obirpiBay Cyxok TKaHWHOH.
e PerynsipHo ouuwantTe MNOBEPXHIO
NPUCTPOIO BiA Nuay.
. MuTTa obirpisava BO/O0 i
po3TallyBaHHS noro y BOAI
HEHpVII’IyCTVIMI'

Y Bunaaky, SKWO npunag He
BVIKOpVICTOBYBaTVIMETbCFI TpuBanun 4ac,

npoTpiTb MOro MOBepxHK | ynakyuhTte
A0ro B ynakoBKyY.

e 36epiraniTe npoayKT B  CyXOMy,
BEHTW/1bOBAHOMY MicLii. YHuKanTe
BNAMBY Ha obirpiBaya BosOru.

TEXHIYHI XAPAKTEPNCTUKHN

MoTyXHicTb: 2000 BT
HoMmiHanbHa

Hanpyra: 220-240 B
HoMiHanbHa

yacToTa: 50 Iy
HoMiHanbHWn CTpyM: 9A

Mnowa obirpiBy: no 22 m?

2 pexxuMn NMOTYXHOCTI: 1000/2000 BT
KOMNNEKTALIA

KOHBEKUINHWWN OBITPIBAY 1
IHCTPYKLIA 3 EKCMNIYATALTT

3 FAPAHTIVHUM TAJTOHOM 1
YMNAKOBKA 1
BE3MNEKA HABKOJIULLUHbOIO

CEPEQOBULUA. YTUNI3ALIA

Bun MoxeTe pgonomortm B
OXOPOHi HaBKOJIULWHbOIO
cepefoBua! bByab nacka,
AOTPUMYMNTECH MicueBux
npaBun: nepepasainTe
Henpautye eneKkTpuyHe

B GhagHaHHS Y BIAMOBIAHWN
LeHTp yTunisauii Biaxoais.

Bupo6Huk 3anmwae 3a co6oro npaso
BHOCUTH 3MiHn B TeXHIYHi
XapaKTepuUCTUKHU i an3aiiH BMpoG6iB.

Konvekcijas silditajs

Cienijamais pircéj!

Apsveicam Juas ar tirdzniecibas
firmas “Saturn” izstradajuma
iegadasanos. Més esam parliecinati,
ka misu |zstradaJum| bus drosi un
uzticami paligi Jusu
majsaimnieciba.

Nepielaujiet, ka ierice tiktu paklauta
straujam temperatiras mainam.
Strauja temperatiiras maipa
(teiksim, ierice ienesta no sala silta
telpa) var izraisit mitruma
kondensésanos pasa iericé _un
ietekmeét tas darba spéjas
ieslégsanas bridi. Iericei jaatrodas
silta telpa ne mazak par 1,5 stundu.
Ierices ekspluatacuu péc
transportésanas drikst uzsakt ne
atrak, ka 1,5 stundu péc tas
ienesanas telpa.



APRAKSTS

1. Aizmuguréjais panelis
2. Vadibas panelis
3.Temperaturas regulators
4. Elektropadeves slédzis
5. Prieksé&jais panelis

6. Riteni

Svarigi drosibas noradijumij

e Jerice paredzéta izmantosanai tikai
majsaimniecibas vajadzibam.

e Izmantojiet silditaju tikai tam
paredzetajam merkim.

e Pirms ieslégSanas rupigi parbaudiet
silditaju. Neieslédziet silditaju, ja tam ir
defekti vai bojats stravas padeves vads.
¢ Nenovietojiet silditaju tdens tuvuma.

e Pieslédziet silditaju tikai mainstravas
tiklam.

e Pieslédziet silditaju elektrotiklam ar
spriegumu, kas atbilst rlpnicas datu
plaksnité un uz iepakojuma noraditajam
spriegumam.

¢ Pievienojiet ierici tikai pie iezemétas
kontaktrozetes.

e Pieslédziet silditaju tikai pie standarta
elektrobarosanas avota.

e Pirms silditaja ieslégsSanas tikla iericei
jabut izslégtai.

* Nelietojiet silditaju arpus telpam.

o Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai.
* Nepieskarieties pie silditaja ar slapjam
vai mitram rokam.

e Ja uz silditaja ir nokluvis ddens,
nekavéjoties izsledziet ierici.

e Péc remonta ierice ir japarbauda
specialistam.

e Atvienojiet silditaju no elektrotikla péc
lietoSanas, pirms tirisSanas vai
konstatéjot boﬂajumus.

¢ Nevelciet silditaju aiz elektropadeves
vada.

e Atvienoiot ierici no stravas bpadeves.
nevelciet aiz vada. bet aan atvienoiiet
tieSi kontaktdakdu no kontaktligzdas.

e Péc lietoSanas nekad neaptiniet
elektropadeves vadu ap silditaju.

e Elektropadeves vada nomainu_drikst
veikt tikai specialisti servisa centra.

e Remontam jaizmanto tikai originalas
rezerves dalas.

e lerice nav paredzéta, lai to lietotu
cilvéki (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
sensoriem vai garigiem trauc&jumiem,
ka ari personas, kuram nav pieredzes
un zinasanu S$i produkta lietosana, ja
vien vinas nepieskata vai nav
sanémusas instrukciju par ierices
lietoSanu no personas, kas ir atbildiga
par vinu drosibu. Nav ieteicams lietot
lerici bérniem jaunakiem par 14 gadiem.
e KalpoSanas termins - 4 gadi.

Drosibas noteikumi

Neieslédziet silditaju, ja tas nav
uzmontéts uz ritenisiem.

o Silditaja darbibas laika neapklajiet to.
e Neievietojiet priekSmetus gaisa
izpludes atverés.

* Nevelciet aiz elektropadeves vada.

Pirms lietoSanas
e Iznemiet silditaju no iepakojuma.
¢ Nonemiet iepakojuma materialus.

eParliecinieties, ka ir _visas
nepieciesamas  sastavdalas ierices
montazai.
Montaza

e Konvekcijas silditaju var_montét pie
sienas vai uzstadit uz ritenisiem, lai to
btu vieglak parvietot. y
e Piemontgjiet riteniSus  atbilstosSi
shémai G1. Lai montétu ierici pie sienas,
izmantojiet shému G2.

e Izurbiet siena caurumus. Cauruma
diametram jabat 8 mm lielam.

¢ Nostipriniet kronsteinu ar skrivém.

e Starp panela apaks€jo dalu un gridu
jabat attalumam ne mazakam par 200
mm. Attalumam no citiem priekSmetiem
jabdt ne mazakam par 200 mm no
saniem un ne mazakam par 500 mm no
ierices prieks€jas dalas. .

e Nenovietojiet ierici tieSi zem
kontaktligzdas.

e Konvekcijas silditajam ir IPX4 pakapes
aizsardziba.

e Ja silditajs ir novietots vannas istaba
sekojiet tam, lai uz ta virsmas
nenokldtu ddens.
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Lietosana

e Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas
virsmas.

e Jestatiet temperaturas
stavokli Izslégts.

e Pievienojiet silditaja spraudkontaktu
kontaktligzdai.

e Griezot temperaturas regulatoru
pulkstenraditaja kustibas virziena vai
pret pulkstenraditaja virzienu, iestatiet
nepieciesamo temperataru. Lai telpa
iesiltu atrak, iestatiet temperatiras
regulatoru maksimalaja stavokli. Uzreiz
péc tam, kad telpa sasniegta vélama

regulatoru

temperatlira, pagrieziet temperattras
regulatoru pret pulkstenraditaja
virzienam, lidz dzirdésiet = klikski.

Sildamelements bus izslégts. Indikators
ari bas izslégts.

. Péc telpas temperatiras
azeminasanas konvektors automatiski

leslédzas, ~bet pé&c temperatiras
Eaaugstinésanés lidz vElamajai
onvekcijas silditajs automatiski
izslédzas. Telpa tiek uzturéta
komfortabla apkartejas vides
temperatira.

¢ Ja silditajs netiek izmantots il?u laiku,
izslédziet ta elektropadeves slédzi un
iznemiet spraudkontaktu no
kontaktligzdas.

e Uzmanibu! Neapklajiet silditaju!

Nenovietojiet silditaju dusas istaba vai
blakus baseinam.

TiriSana .

e Pirms silditaja tiriSanas atvienojiet to

no elektrotikla un laujiet tam pilniba
atdzist.

e TiriSanai neizmantojiet abrazivas
vielas un Skidinatajus. Noslaukiet

silditaju ar sausu dranu.

e Regulari notiriet no ierices virsmas
puteklus.

e Mazgat silditaju ar udeni un iegremdéet
to adent ir kategoriski nepielaujams!

e Gadijuma, ja ierice netiks izmantota
ilgstoSu laika posmu, noslaukiet tas
virsmu un iepakojiet to iepakojuma
materialos. |

e Glabajiet So izstradajumu sausa, labi
védinama vieta. Nepielaujiet, ka silditajs
tiek paklauts mitruma iedarbibai.

TEHNISKIE PARAMETRI

Jauda: 2000 W
Nominalais spriegums: 220-240 V
Nominala frekvence: 50 Hz
Nominala strava: 9A
Apsildamais laukums: lidz 22 m?

2 jaudas rezimi : 1000/2000 W
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KOMPLEKTACIJA

KONVEKCIJAS SILDITAJS 1
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

AR GARANTIJAS TALONU 1
IEPAKOJUMS 1

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA.
UTILIZACIJA

Jus varat palidzét
apkartgjas vides
aizsardziba! Ldadzu,
ieveérojiet viet€jos
noteikumus: nododiet
mmmmm  nefunkciongéjoso  elektrisko
aprikojumu atbilstosos

atkritumu utilizacijas centros.

RazZotajs patur sev tiesibas veikt
izmainas ierices tehniskajos
parametros un dizaina.

Konvektorinis oro Sildytuvas

Gerbiamas pirkéjau!

Sveikiname Jus jsigijus prekinio
zenklo ,Saturn™ gaminj. Esame tikri,
kad musy gaminiai bus istikimi ir
patikimi pagalbininkai Jusy
namuose.

Stenkités, kad prietaisas nepatirt
staigiy temperatiros svxravim . Dé
staigios temperatiros kaitos ?pvvz.,
prietaiso [nesimas is salcio | siltg
patalpa) prietaiso viduje gali
susikaupti kondensato drégmeé ir
pazeisti jo darbinguma jjungiant.
Prietaisas turi pastovéti siltoje
patalpoje ne maziau kaip 1,5 val.
Eksploatuoti prietaisa po
transportavimo galima pradéti ne
anksciau negu praéjus 1,5 val. po
inesimo j patalpa.

APRASYMAS




. Galiné sienelé

. Valdymo skydas

. Temperatdros reguliatorius
. Maitinimo jungiklis

. Priekiné sienele

. Ratukai

AUTRWN =

Svarbios saugumo priemonés

e Prietaisas yra skirtas naudoti tik
buityje.

e Naudokite oro Sildytuvg tik pagal
paskirti.

e Pries jjungiant atidZiai patikrinkite oro
Sildytuva. Nejjunkite oro Sildytuvo su
defektais arba jei maitinimo laidas yra
paZeistas.

¢ Nestatykite oro
vandens.

 Jjunkite oro Sildytuva tik | kintamosios
sroveés maitinimo tinkla.

e Prijunkite oro sSildytuva prie tinklo su

Sildytuvo  Salia

[tampa, atitinkancia  jtampa, kuri
nurodyta gamyklos lenteléje ir ant
pakuoteés.

I. F;rletalsa jjunkite tik | jzeminta elektros
izdg

e Jjunkite oro Sildytuva tik | standartinj
maitinimo Saltinj.

e Pries jjungiant oro Sildytuvg | tinkla,
prietaisas turi buti |S]ungtas

e Nenaudokite oro  Sildytuvo ne
patalpoje.

. Sau?oklte oro Sildytuva nuo drégmés.

. eskite oro Ssildytuvo drégnomis
rankomis.

e Patekus _vandeniui
nedelsdami jj iSjunkite.
e Po remonto prietaisq turéty patikrinti
specialistas.

« ISjunkite oro Sildytuva po naudojimo,
pries valydami arba esant gedimams.

I. I(\jletrauklte oro Sildytuvo uz maitinimo
aido

e Kai prietaisa, atjungiate i$ elektros
lizdo, traukite uz kistuko, o ne uz laido.

e PO naudOJlmo neapvyn|ok|te maitinimo
laido aplink Sildytuva.

e Maitinimo laido pakeitimas turi bati
atliekamas tik aptarnavimo centre.

e Remontui turety bati naudojamos tik
originalios atsarginés dalys.

e Sis prietaisas néra pritaikytas naudoti
asmenims (tarp jy ir vaikams) su
ribotais fiziniais, jutimo arba protiniais
gebéjimais, o taip pat_asmenims,
neturintiems patirties ir Ziniy, jei Jie
néra prizitrimi arba jei atsakingas uz jy
sauguma asmuo nepaaiskino, kaip
naudotis prietaisu. Nerekomenduojama
naudoti prietaisg vaikams iki 14 mety.

e Tarnavimo laikas - 4 metai.

ant Sildytuvo,
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Saugumo instrukcijos

Nejjunkite oro Sildytuvo, jei jis néra
idiegtas ant ratuky.

e Neuzdenkite Sildytuvo jo veikimo
metu.

e Nedékite daikty | oro Sildytuvo
groteles.

¢ Netraukite uz maitinimo laido.

Pries vartojant

e ISimkite prietaisg i5 pakuotes.

e Nuimkite pakuotes medziaga.

e Patikrinkite esamas dalls, skirtas

surinkimui.

Surinkimas

e Konvektorinis oro Sildytuvas gali bti
irengiamas ant sienos arba pastatytas
ant ratuky, kad lengvai judéty.

e Idiekite ratukus pagal G1 schema.

Noredami pritvirtinti ant sienos
naudokite G2 schema.
e ISgrezkite skyles sienoje. Skyliy

skersmuo turi bati 8 mm.

e Pritvirtinkite kronstelnq su varztais.

e Tarp apatinés plokstés daljes ir grindy
turéty biti atstumas ne mazesnis, negu
200 mm. Atstumas iki kity objekty turi
bati ne maziau, kaip 200 mm nuo
Sildytuvo Sono, ir ne maziau kaip 500
mm i$ priekio.

e Nestatykite prietaiso prie elektros
sroves lizdo.

e Konvektorinis oro
saugos laipsnj IPX4.

Sildytuvas turi

e Jei statote oro Sildytuvg | vonios
kambarj, stebékite, kad ant jo
pavirsiaus nepatekty vanduo.
n—:<.
- 5
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Eksploatavimas

¢ Pastatykite oro Sildytuva ant lygaus,

stabilaus pavirsiaus.

» Nustatykite temperatlros reguliatoriy |

iSjungimo padét;.

¢ Tjunkite oro S|Idytuva i elektros lizda.

e Sukdami temperaturos reguliatoriy

I:)agal laikrodZio  rodykle arba pries
ikrodzio rodykle, nustatykite norimag

temperatira. Kad patalpa greitai jkaistuy,

nustatykite temperatiros reguliatoriy |

maksimalia. padeétj. IS karto pasiekus

reikiama temperatira, pasukite
temperatiros reguliatoriy pries
laikrodzio rodykle, kol iSgirsite



spragteléjima. Sildymo elementas bus
iSjungtas. Indikatorius taip pat bus
iSjungtas.
e Kai tik temperatGra _nukrinta,
konvektorius automatiskai jsijungia, o
didéjant temperatdrai, konvektorinis oro
sildytuvas automatigKai iSsijungia. Taip
yra palaikoma komfortiska “aplinkos
temperatira.
» Jei Sildytuvas nenaudojamas ilga laikq
- iSjunkite maitinimo jungiklj ir iStraukite
kistuka i elektros lizdo.
e Démesio! Neuzdenkite Sildytuvo!
Nedékite oro Sildytuvo | duso kambarj
arba | baseina.

Valymas

e PrieS pradédami valyti oro Sildytuva,
atjunkite jj iS elektros tinklo ir leiskite
visiSkai atvésti.

e Valymui nenaudokite
medziagy arba tirpikliy.
Sildytuva su sausu skudureliu.
e Reguliariai valykite prietaiso pavirsiy
nuo dulkiy.

e Plauti oro Sildytuvg vandeniu ir
patalpinti ji | vanden| neleidziama!

e Jei prietaisas nebus naudojamas ilgg
laikq, tuomet nuvalykite jo pavirSiy ir
[dékite {(1 | pakuote.

e Laikykite gaminj sausoje, veédinamoje
patalpoje. Venkite S|Idytuvo kontakto su
vandeniu.

TECHNINES CHARAKTERISTIKOS

abrazyviy,
Nuvalykite

Galingumas: 2000 W
Nominah&tampa 220-240 V
Vardinis daznis: 50 Hz

Nominalus srovés stiprumas: 9 A
Sildymo plotas: iki 22 m
2 sildymo galingumo lygiai:

1000/2000W
KOMPLEKTAVIMAS
KONVEKTORINIS ORO
SILDYTUVAS
EKSPLOATAVIMO INSTRUKCIJA
SU GARANTINIU TALONU 1
PAKUOTE 1

APLINKOSAUGA. UTILIZAVIMAS
Jus Eallte padeti saugojant
aplinka! Prasome laikytis
vietiniy talsyklluk priduokite
neveikiancig elektros jrangq
i atitinkama atlieky

. utilizavimo centra.
Gamintojas pasilieka teise keisti
technines charakteristikas ir

gaminio dizaina.
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Kiittekonvektor

Austatud ostja!

Onnitleme Teid kaubamargi
~Saturn™ toote soetamise puhul.
Oleme kindlad, et meie toode saab
olema Teie koduses majapidamises
ustav ja usaldusvaidrne.

Arge laske seadet Jjarsu
temperatuuri kéikumise alla. Jarsk
temperatuurivahetus (néiteks tuues
seadme kiilmast sooja ruumi) voib
viia seadme sisemise
kondenseerumiseni ja rikkuda selle
toovoimekust sisseliilitamisel.
Seade peab seisma soojas ruumis
mitte vahem kui 1,5 tundi. Seadme
kasutusele vétmine péarast
transporteerimist ei tohi toimuda
enne, kui 1,5 tundi péarast selle
ruumi toomist

KIRJELDUS

. Tagumine paneel

. Juhtpaneel

. Temperatuuriregulaator
. Toite valjaltlitusnupp

. Esipaneel

. Rattad

QAUTRhWN

Olulised ettevaatusabinéud

eSeade on modeldud ainult koduseks
kasutamiseks.
eKasutage
eesmargipdaraselt.
eEnne sisse_lllitamist kontrollige hasti
kittekeha. Arge lulitage defektiga v&i
kahjustunud toitejuhtmega kittekeha
sisse.

¢ Arge pange kuttekeha vee lahedale.

klttekeha ainult

eLiilitage kittekeha ainult AC
toitevorku.

eLilitage kittekeha sellisesse
vooluvorku, mille pinge vastab
tehasetabelis ja  pakendil toodud
pingele.



elLillitage seade ainult maandatud
pistikupessa.

el illitage kittekeha ainult standartsesse
toiteallikasse.

eEnne kittekeha vOrgust eemaldamist
peab seade olema valja lulitatud.

eArge kasutage kittekeha valjaspool
ryumi.

eArge jatke kittekeha niiskuse katte.
eArge puudutage kittekeha niiskete
katega.

eJuhul, kui kittekehale
|Glitage see koheselt valja.
ePdrast remonti peab spetsialist seadet
kontrollima.

el llitage kittekeha parast kasutamist,
enne puhastamist voi rikete iimnemisel
valja.
eArge klttekeha
toitejuhtmest.

eSeadme eemaldamisel pistikust, hoidke
kdega stepslist mitte juhtmest.
ePdrast kasutamist arge
toitejuhet kitteelemendi imber.
sToitejuhtme vahetamine peab toimuma
ainult teeninduskeskuses.

eRemondi jaoks peab kasutama ainult
originaalvaruosi.

e See seade ei ole mdeldud piiratud
fulsiliste, mentaalsete vdi hariduslike
vOoimetega inimestele (kaasa arvatud
lapsed), ega samuti ka isikutele, kellel
ei ole kogemusi ,}a teadmisi, kui nad ei
ole jarelevalve all vdi pole katte saanud
kasutamisinstruktsioone inimeselt, kes
on vastutavad nende ohutuse eest.
Seadet ei soovitata kasutada lastel alla
14 eluaasta.

satub vett,

tommake

keerake

e Kasutusaeg - 4 aastat.

Ohutusjuhised

Arge lillitage kittekeha sisse, kui see
pole paigaldatud ratastele.

. Alrge atke kuttekeha selle tootamise
aja

eArge paigutage
Ohuavadesse.
eArge tdmmake toitejuhtmest.

esemeid selle

Enne kasutamist

e Eemaldage kuttekeha pakendist.
e Eemaldage pakkematerjal.
eKontrollige kokkupanekuks
olemasolus.

osade

Kokkupanek

e Kuttekonvektorit v8ib monteerida
seinale vOi paigaldada ratastele kergeks
Umberpaigutamiseks.

e Paigaldage rattad vastavalt skeemile
G1. Seinale monteerimiseks kasutage
skeemi G2.
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e Drillige seina avad. Ava diameeter

peab olema 8 mm.

e Kinnitage kronstein kruvidega.

e Paneeli alumise osa ja poranda vahele

peab jaédma vahemaa vahemalt 200

mm. Vahemaa muude esemebetega
eab olema vahemalt 22 mm kuttekeha
Uljest ja vahemalt 500 mm esiosast.

& r;Arge paigaldage kuttekeha pistiku
ohale

o Kittekonvektoril on kaitseklass IPX4.

e Kui te panete kittekeha vannituppa,

jalgige, et selle pinnale ei satuks vett.

Kasutamine

* Asetage kittekeha tasasele, stabiilsele
pinnale.

e Asetage temperatuuriregulaator vélja
ltlitatud asendisse.

o Lilitage kittekeha pistikusse
ePdorates temperatuuriregulaatorit
paripdeva vdi vastupdeva reguleerige
vajalikku temperatuuri. Kiireks ruumi
soojendamiseks asetage
temperatuuriregulaator maksimaalsesse

asendisse. Kohe parast  vajaliku
temperatuuri  saavutamist, pOorake
temperatuuriregulaatorit vastupaeva,

kuni kuulete klOpsu. Kitteelement on
valja lllitatud. Ka indikaator on valja
lGlitatud.

e Kui temperatuur alaneb, Idheb
konvektor automaatselt tddle, aga
kittekonvektori temperatuuri
suurenemisel lllitub automaatselt valja.
See hoiab keskkonna mugavat
temperatuuri.

e Kui kuttekeha pikemat aega ei
kasutata - lllitage see toitenupust valja
ja tdommake stepsel pistikust.

e Tahelepanu! Arge katke kittekeha!
Arge pange kittekeha duSiruumi ega
basseini.

Puhastamine

e Enne kittekeha puhastamist lilitage
see vooluvorgust vélja ja laske ftal
taielikult jahtuda.

e Arge kasutage puhastamiseks
abrassiivseid vahendeid ega lahusteid.
Puhastage kuttekeha kuiva lapiga.

e Puhastage regulaarselt seadme pinda
tolmust.



e Kittekeha veega pesemine ja vette
asetamine on lubamatu!

e Juhul, kui seadet pikka aega ei
kasutata, puhastage selle pind ja
pakkige see pakendisse.

e Hoidke toodet kuivas, ventileeritud
kohas. Valtige kuttekeha kokkupuudet
veega.

TEHNILINE ISELOOMUSTUS

Voimsus: 2000 W
Nominaalpinge: 220-240 V
Nominaalsagedus: 50 Hz
Nominaalvoolutugevus: 9 A
Kitteststeemi ala: kuni 22 m?
2 voimsusreziimi: 1000/2000 W
KOMPLEKTIS
KUTTEKONVEKTOR 1
KASUTUSJUHEND
GARANTIIKAARDIGA 1
PAKEND 1
KESKKONNAOHUTUS.
UTILISEERIMINE.
Te vOite aidata kaitsta Teid
Umbritsevat keskkonda!

Palun  jargige kohalikke

eeskirju: andke mittetdotav

elektriline seade vastavasse
Emmmm  Jédtmekaitluskeskusesse.

Tootja jatab endale diguse viia sisse

muutuseid tehnilistes joontes ja
toote disainis.

& AL
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Saturn’

MEXKJIYHAPOJHBIE TAPAHTUMHBIE
OBA3ATEJIBCTBA

INTERNATIONAL
MANUFACTURER’S WARRANTY

MI)KHAPOJIHI TAPAHTIMHI
30BbOB'SAA3AHHA

MEZINARODNI ZARUKA
TARPTAUTINAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI
STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED
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GB

INTERNATIONAL MANUFACTURER’'S WARRANTY

The Warranty is provided for the period of 2 years or more if the Law on User Right of the
country where the appliance was bought provides for a greater minimum warranty period.

All terms of warranty comply with to the Law on Protection of the Consumer Rights and
are governed by the legislation of the country where the product was bought.

The warranty and free of charge repair are provided in any country where the product is
delivered to by Saturn Home Appliances or authorized representative thereof, and where
no restriction of import or other legal provisions interfere with rendering of warranty
services and free of charge repair.

Cases uncovered by the warranty and free of charge repair:

1. Guarantee coupon is filled in improperly.

2. The product has become inoperable because of the Buyer's nonobservance of the
service regulations indicated in the instruction.

3. The product was used for professional, commercial or industrial purposes (except for
the models, specially intended for this purpose that is indicated in the instruction).

4. The product has external mechanical damage or damage caused by penetration of the
liquid inside, dust, insects and other foreign objects.

5. The product has damages caused by non-observance of the rules of power supply from
batteries, mains or accumulators.

6. The product was exposed to opening, repair or modification of design by the persons,
unauthorized to repair; independent cleaning of internal mechanisms etc. was made.

7. The product has natural wear of parts with limited service life, expendables etc.

8. The product has deposits of scale inside or outside of fire-bar elements, irrespective of
used water quality.

9. The product has damages caused by effect of high (low) temperatures or fire on non-
heat resistant parts of the product.

10. The product has damages of accessories and nozzles which are included

into the complete set of product shipment (filters, grids, bags, flasks, cups, covers,
knifes, sealing rings, graters, disks, plates, tubes, hoses, brushes, and also power cords,
headphone cords etc.).

11. A defect was a result of inappropriate installing of the appliance by non-specialists of
the supplier’s authorized service center.

Note: the product should be clean before handing over to the service center.

On the warranty service and repair, please contact the authorized service
centers of “"Saturn Home Appliances”.
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Ccz

MEZINARODNI ZARUKA

Zaruka se poskytuje na dobu 2 roky.V pfipadé Zze Zakon na ochranu spotfebitele dané
zemé nafizuje delsi dobu, prodluzuje se zaruka na tuto dobu.

Veskeré zaruéni podminky odpovidaji Zakonu o ochrané prav uzivatell a jsou fizené
zakonodarstvim statu, kde byl vyrobek koupen.

Zaruka a bezplatnd oprava se poskytuji v kazdém staté,kam jsou vyrobky dodané
spolecnosti ,Saturn Home Appliances" nebo jejim zplnomocnénym

zastupcem a kde nejsou zadna omezeni na dovoz nebo jiné pravni predpisy omezujici
poskytnuti zaruéniho servisu a bezplatné opravy.

Pripady,na které se zaruka a bezplatna oprava nevztahuji

1. Zarucni list je vyplnén nespravné.

2. Vyrobek byl poskozen kvili tomu, ze zdkaznik nesplnil pravidla pouZiti,kterd jsou
uvedena v navodu.

3. Vyrobek byl pouzivan k profesionalnim, komerénim nebo primyslovym cildm (kromé
modelt specidlné uréenych pro tyto cile, coz je uvedeno v navodu).

4. Vyrobek méa vnéjsi mechanickd poskozeni nebo poskozeni, vyvolana tim,ze se dovnitf
dostala tekutina,prach,hmyz a jiné cizi predméty.

5. Vyrobek ma poskozeni,kterd jsou vyvolana nesplnénim pravidel napajeni od baterii,sité
nebo akumulatord.

6. Vyrobek rozebirali, opravovali nebo meénili jeho konstrukci lidé, ktefi nebyli
zplnomocnéni k opravé, bylo provedeno samostatné ¢isténi vnitfnich mechanizm@ a pod.
7. Vyrobek mé& prirozené opotiebov ani dild s omezenou dobou pouZiti, spotfebnich
materiall atd.

8. Vyrobek ma vrstvu usazeniny uvnitf nebo zvenku termoelektrickych ohfivadl, bez
ohledu na kvalitu pouzivané vody.

9. Vyrobek mé poskozeni, kterd jsou vyvolana plisobenim vysokych

(nizkych) teplot nebo ohné na termonestabilni ¢asti vyrobku.

10. Vyrobek ma poskozené prislusenstvi a nastavce, které jsou dodané spolu s vyrobkem
(filtry, sitky, saéky,bafiky,misy,vika,noze,
$lehace,struhadla,kotouce, talife, trubky,hadice,kartdce a také sitové &nlry, sluchatkové
&idry atd.).

11. Vada je dlsledkem nespravné instalace vyrobku neopravnénou osobou.

Poznamka: vyrobek se musi davat na opravu pouze v Cisté podobé.

V otazkach zarucniho servisu a oprav se obracejte na autorizovana servisni
stfediska spolecnosti ,Saturn Home Appliances™.
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RU

MEXXAYHAPOAHbIE TAPAHTUWHBIE OBA3ATEJ/IbCTBA

FapaHTMa Ha w3aenue NPeAoCTaBNAeTCsa Ha CPOK 2 roAa unu 6onee B Ciyyae, eciu
3aKoHOM O 3awuTe npas NnoTpebutesnei cTpaHbl, B KOTOPOW 6b110 NpMOGpETEHO U3aenue,
npeaycMoTpeH 60MbWNI MUHMMasbHbIA CPOK FrapaHTUu.

Bce ycnoeBua rapaHTMM COOTBETCTBYIOT 3aKOHy O 3awuTe npas noTpebutenein u
perynmpyoTcs 3akoHoAaTeNnbCTBOM CTpaHbl, B KOTOPOW npuobpeteHo usgenue. MapaHTus
1 6ecnnaTtHblli pEMOHT NPeAoCTaBNATCS B N060N CTpaHe, B KOTOPYIO nsaenuve
nocraensieTca KomnaHuven «Saturn Home Appliances» wunn ee yMNOJHOMOYEHHbIM
NpeacTaBuTesnieM, W rA€ HWUKAKWE OrpaHUYeHns Mo WMMOPTY WAW ApYrve MpaBoBble
NOSIOXKEHUS He MpPenaTCTBYIOT MNPefOCTaBAEHUI0 rapaHTUWUHOroO 06CayXuBaHUs U
6ecnnaTtHOro peMoHTa.

Cny4yaun, Ha KoTopble rapaHTua u 6ecniaTHblii PEMOHT HE PacrpoOCTPaHAIOTCA:

1. MapaHTWIiHbIA TanoH 3ano/IHEH HENpPaBW/IbHO.

2. U3penue BbIWSO U3 CTPOA M3-3a HecobnioaeHus MNokynaTenem npaswa 3KCnayatauuu,
YKa3aHHbIX B UHCTPYKLMW.

3. M3genue ncnosnb3oBanocb B NpodeccMoHanbHbiX, KOMMEPYECKUX WAW MPOMbILLIEHHbIX
uenax (KpoMme cneumanbHO nNpeAHa3HayeHHbIX ANs TOro MoAenen, O 4YeM YyKas3aHo B
WHCTPYKUMN).

4. N3penne nMeeT BHELLHWE MeXaHU4Yeckne MoBpeXAeHUs UK NOBPexXAeHWs, Bbl3BaHHbIE
nonagaHuveM BHYTPb XUAKOCTU, Mbl/IN, HACEKOMbIX U AP. NOCTOPOHHUX NpeAMeTOB.

5. W3penve uMeeT noBpexAeHUs, Bbi3BaHHble Hecobnl0AeHWEM npaBwa MNUTaHMA OT
6aTapen, ceTn nnn akkyMmynsaTopos.

6. V3genve noasepranocb BCKPbITUIO, PEMOHTY WAW U3MEHEHWUIO KOHCTPYKLMU NMLaMn, He
YNO/HOMOYEHHbIMM Ha PEMOHT; MNPOM3BOAMAACL CAMOCTOATENIbHAs YMCTKa BHYTPEHHUX
MexaHW3MOoB U1 T.A4.

7. W3penne wuMeeT eCTEeCTBEHHbI WM3HOC 4acTel C OrpaHuM4YeHHbIM CPOKOM CNyxX6bl,
pacxoAHbIX MaTepuanos U T.A4.

8. U3genve vMeeT OT/IOXEHME HaKunu BHYTPU WKW CHapyxu TOHOB, He3aBMCMMO OT
KayecTBa MCMNOMb3yeMOW BOAbI.

9. W3penne wMeeT nNOBPEXAEHWS, BbI3BaHHble BO34ENCTBMEM BbICOKUX (HU3KMKX)
TemMnepaTtyp WM OrHS Ha HETEPMOCTOMKME YacTu nsgenus.

10. N3penne nmeeT nNoBpexAeHUs NPUHAANEXHOCTEN U HacaAoK, BXOAALMX B KOMMAEKT
noctaekun unsgenus (GunbTpoB, CETOK, MELIKOB, K06, Yall, KpblleK, HOXEN, BEHYMKOB,
TEepoK, AMCKOB, Tapenok, Tpybok, LWIaHroe, LETOK, @ TakXe CeTeBblX LUHYPOB, LUHYPOB

HaYLWHWNKOB U T.4.).
11. [dedekT BO3HMK B pe3dyfibTaTe HEKOPPEKTHOM YCTaHOBKM U3AENUsS He creuvanncramu
YNOJIHOMOYEHHOIO CEPBUCHOrO LieHTpa nocTaBLymka.

lpumeyaHune: usgenne cAaeTcsi B pEMOHT UCKJTIOYUTE/IbHO B YUCTOM BUJE.

Mo BonpocaM rapaHTUitHOro o6cny>xMBaHus U peMoHTa o6pawaiitecb B
cneuvanusMpoBaHHble CEPBUCHDbIE LieHTPbl pupMbl «Saturn Home Appliances».

MepeuyeHb CEPBUCHDbIX LLEHTPOB NOCTOAAHHO MeHsAeTcsl. [locMoTpeTb aKTyasibHbIN
nepeyeHb CNeLnasM3MpoBaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB MOXXHO Ha caiTe:
http://saturn.ua/ru/servis, nunm ysHatb no tesedoHy ropsvyem JIMHNN:

0-800 505-27-09
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| 3 .
ropoa, bS8 o g[8a
anpec HasBaHue ACL| TenedoH 2 =g 9 5 3§

O3 =

r. A30s, «MWP CEPBUCA» 8(988) 993-37-78 | + 4]+
yn. NpunBok3sanecHas, 4
r. AnbMeTbeBCK, CepBucHbIl LleHTp 8(8553) 32-22-11 wlal 4l 41 +
yn. K. LleTknH, 18a MM BannynanH M.P. 8(960) 047-22-11
r. ANwepoHcCK,
KpacHopapckuii kpai, yn. AbcontoT-cepBuc 8(86152) 2-81-99 ++| +| +| +
Bopowwnosa, 109
r. ApxaHresnbck, yi.
KoTtnacckasi, 1, kop. 1, «BElFA-29» 8(8182) 44-15-55 +
ocduc 12
r. ActpaxaHb, 8(8512) 25-19-39
yn. CaByuwkuHa, 47 000 TKL «BA1B» 8(8512) 25-12-00 Lt
r. ACTpaxaHb, _1o.
vn. Knposa, 54 «Papuomacrepckas» 8(8512)50-19-97 + +
r. AcTpaxanb, yn. CL| «PemMoHTHas 8(8512)54-67-67
MakcakoBown, 16, 2 aTax,
Bpurapa» 8(8512)54-91-91
KOMH.77 + +| +
r. AXTyBuHCK, 000 «Kosuer» 8(85141) 3-61-25 | +| +| +| +| +
M-H Menunopartopos, 15
r. AXTYBUHCK, «CKB Cepsuc» 8(927) 565-11-56 | +| +| +| +| +
yn. Bonrorpaackas, 4.8
F. AXTYBUHCK, CepaycubIl LenTp 8(927) 552-47-21 e
yn. Nandwunosa, 32 HMKonale 8(937) 122-13-99
r. A4MHCK, } 8(39151) 5-90-94
yn. Knuposa, 4 A Cl «BUA-Cepauc» 8(983) 158-21-94 | * Ot
r. Bapnayn, o4
yn. Mponetapckas, 113 000 «[unop» 8(3852) 63-94-02 + +| +| +
r. bBapHayn, o 8(3852) 20-25-52
yn. MNponetapckas, A4.114 «Cubcraitn» 8(3852) 69-60-09 * *
r. baTalick,
nep. KHWKHBIA, 9, KB.25 MM Kynewos A.T. 8(905) 425-604-73 | +| +| +
r. baranck, LleHTpanbHbIN 8(8635) 47-47-72 I P I
yn. MatpocoBa, 37 CepBucHbIl LleHTp 8(8635) 47-47-72
r. benropog, yn.
XenesHopopoxHas, 79B, 2 CL «PernoH-Cepsuc» | 8(980) 521-76-16 +
3Tax.
r. benopeueHck, 000 «feno 8(86155) 3-11-00 ol 4l 4]+ +
yn. Mupa, 63 TEXHUKN» 8(918) 980-64-75
r. BnaroseleHck, 8(4162) 21-00-88
yn. KysHeuras, 63 CL| «Radmond» 8(4162) 54-01-23 | *
r. bpsHck, yn. YnbsaHoBa, 36 | CLL «TexHOMacTep» 8(4832) 68-71-75 +|+|+| +| +
r. BpsHck, 000 «LleHTp 8(4832) 63-06-00 +
npoesg MockoBckuii, 3 Knumarta» 8(4832) 33-15-61
r. ByrypycnaH, «PEMBLITTEXHIKES 8(3535) 23-23-98 0 T S I

yn. TpaHcrnopTHasi, 18

8(922) 802-21-58
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r. byaeHHoBCK,
yn. OkTsi6bpbckas, 84

nn Umeenos 4.C.

8(86559) 2-08-02
8(86559) 5-29-71

r. bByaeHHOBCK,
nep. Pabouun, 1

ApyTIOHSIH FapHKUK
['ypreHosuy

8(928) 92-00-497
8(86559) 2-07-17

r. byiHakc,
yn. Wamunsa, 136/4

TexHukK-ise

8(964) 013-00-59

r. Bnagnmup,
yn. BatypuHa, 39

000 «OMCEPBUC»

8(4922) 44-72-80
8(4922) 44-72-81

r. Bonrorpag,
yn. Eneukasn, 173

000 «MacTtepKnacc»

8(8442) 97-50-10
8(960) 883-59-00

r. Bonrorpag,
yn. Tomckas, 4A

N CnuubiH C.B.

8(8442) 98-16-47
8(8442) 53-06-04

r. Bonrorpag,
yn. M. banoHunHa, 11 T

000 «Cneu-Xonog»

8(8442) 37-16-74
8(8442) 37-69-03

Bonrorpaackas o6n.,
KanaueBckuit p-H, .
Bepecnaeka

CepBucHbIn LieHTp
«TexHobbIT»

8(961) 688-53-48

Bonrorpaackas o6bn., p.n.
BbikoBo, yn. KasnmHuHa, 9

CepBucHbIl LleHTp
MMM Paxnmos PeHat

8(927) 521-52-00

Bonrorpazckas o6n., n.
EnaHb, yn. 1. Toncroro, 32

CepBucHbIl LleHTp
MM Eropos tOpun

8(937) 722-68-12

Bonrorpaackas o6n., p.n.
OKTSApbCKUNA, Y.
Kpyrnukosa, 158

CepBucHbIn LieHTp
WM Makees HOpuii

8(937) 730-66-03

Bonrorpagckas o6n.,
r. CypoBMKUMHO

CepBucHbI LieHTp
MM Kapanues
Anekcen

8(904) 404-14-55

r. BonrogoHck, PocToBckas
o6n., np-1. CtpouTtenen,
12/15

CL «Master»

8(928) 126-63-66

r. BonrogoHck,
yn. JleHnHa, 110

«X MOBAWS»

8(961) 41-001-71
8(918) 500-54-99

Bonoroackas o6n.,
n. Py6uoso, 1a

000 «MUI»

8(8172) 52-72-51

r. BopoHex, 8(473) 260-09-08
yn. 6. XmenbHuukoro, 46 CLl «TEXHO» 8(473) 240-57-73
r. BopoHex, 8(920) 436-08-52

yn. Puxckas, . 12-15

000 «AMIM»

8(960) 131-17-99

r.FfopHo-AnTalnck,
nep. Xykosa,13

CL «Bukc»

8(38822) 6-23-32

r. Fpo3HbIi,
yn. JaavH Anbukn, 48

«Apcrup»

8-962-655-20-00

r. Fpo3HbIN,
yn. YronbHas, 308

nn Naymes P. M. 4

8-962-753-67-67

pO3HbIN,
yn. MaskoBckoro, 17 B

000 «Anund»

8(8712) 22-49-21
8(928) 001-33-03

r. [3epXuHck,
Huxeropoackas obn., yn.
YanaeBa, 68

MacTepckas
«CEPBUC TJTHOC»

8(8313) 21-14-14

r. [3epxuHck,
np. Unonkosckoro, 54

ClU, «KBapu»

8(8313) 20-56-00
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r. AnmuTtposrpag,
yn. OkTs6pbckas, 63

ACL, «3nKom
CepBuc»

8(84235) 2-86-59
8(84235) 9-14-64

r. Eiick, ACLL «Texrocepsncy | 8(86132) 2-11-71
yn. MywknHa, 84 P 8(86132) 3-66-02
r. Enck,

yn. Maskosckoro, 55

Cl, «FapaHT»

8(86132)5-05-00

r. EkaTtepuHbypr,
yn. NoxoaHas, 81, opuc 3

cy

«INuUTaeTanbCepBuc»

8(343) 361-11-77
8(343) 361-11-78

r. ExkatepuHbypr,
yn. AMyHACeHa, 64

MacTtepckaa «PeMoHT

6bITOBOM TEXHUKU U
SNEKTPOHUKU»

8(343) 240-26-60

r. EkaTtepuHbypr, yn.
KucnopogHas, 7A, oduc
201

CepBUCHbI LEHTP
«GOLD»

8(919) 372-28-04

r. EkatepuHbypr, yn. 4.
3BepeBa, 31, A, 0.2

CL, «MacTep-Cepsuc»

8(343) 385-12-89

r. Eneu, Jluneukas o6n.,
yn. Oktabpbckas, 47

000 dwupma
«MOJTKOC»

8(47467) 4-12-08
8(47467) 4-33-17

r. 3epHorpag,
yn. um. Kocapesa, 22

WM Mopay6HbIn .10.

8(86359) 4-32-23
8(86359) 4-06-42

r. BaHoBO,
yn. [A3epxuHckoro, 45/6

000 «CnekTp-
CepBuc»

8(4932) 335185
8(4932) 335236

r. U306UNbHbIN, MK-H.
«Papyra» N°7 (pbIHOK

«ABTOMaTUKa 26»

8(86545) 2-74-74

«CBeTnaHa»)

r. Mxesck, 000 «APryc- 8(3412) 30-79-79
yn. AsuHa, 4 CepBuc» 8(3412) 30-83-07
r. Mxesck, 000 «APryc- 8(3412) 78-76-85
yn. M. lNopbkoro, 76 Cepsuc» 8(3412) 78-06-64

r. Mxesck, yn.
Bymmawesckas, 7/1, odpuc
301, 307

«KnumaTt-KoHTposnb»

8(3412) 44-60-40
8(3412) 44-60-67

r. Mowkap-Ona, yn. BouHos
WNHTepHaunoHanuctos, 24a

CL «AkBamMapuH»

8(8362) 24-11-24
8(8362) 25-55-40

r. UpkyTck, 8(3952) 42-55-76
yn. Akagemunyeckas, 24 000 «Macrep TB» 8(3952) 78-15-83
r. UpkyTck, 8(3952) 28-74-50
yi1. CypHoBa, 56 CLl «Komty» 8(3952) 76-71-75
r. Nuum, 000 «[omoTexHuka- 8(34551) 7-46-31
yn. Kapacynbckas, 183 cepBuc»

r. KasaHb,

yn. 'Bapaeckas, 9A

ACLl «VIP-SERVIS»

8(843) 258-92-15

r. KasaHb, yn. BocctaHus,
100, kop. 45

CepBUCHbIN LEeHTP
«INHEeT»

8(843) 240-64-94

r. KanuHuHrpag,
MockoBckui nNp-T, 4. 163

«1000 mMenoyen
cepBUC»

8(4012) 58-83-54
8(4012) 76-04-77

r. KameHck-Ypanbckun,
yn. Wcetckas, 336

TexHoueHTp-CepBUc

8(3439) 39-95-20
8(34399) 34-74-40
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r. KambIwwuH,
yn. JleHnHa, 6B

000 CL «Anbda»

8(84457) 9-17-43
8(84457) 9-45-89

r. Kapabynak,
yn. Qxabarvesa, 157

MM Xamxoes N.M.

8(8734) 44-42-44

r.Kemeposo,

AP, OKTHBPLCKUi, 53/2 BK-Cepsuc 8(3842) 35-39-67
r. Kusnsp, «Tepek» 8(87239) 2-33-55
nep. PbibHbIN 17 8(87239) 3-01-77
r. Kupos, 000 «2kpaH- 8(8332) 56-25-95
yn. Hekpacosa, 42 CepBuc» 8(8332) 54-70-77
"« Kowcramaosck, y1. | «3vepecrs 8(86393) 2-10-43
r. KOHCTaHTMHOBCK,

PoctoBckas 061., nep. Makapos-tOI’ 8(988) 548-24-36

CtyneHyeckun, 9

r. KopeHoBck,
yn. MypbixuHa, 2, kop. A

MM BoHpapeHko A.B.

8(86142) 4-43-59

r. KopeHoBck,
yn. Apocnasckas, 1

«CepBuc bbiToBoM
TexXHUKn»

8(918) 936-36-53

r. KpacHogap,
yn. HoBopoccuiickas, 3

«AbcontoT-cepBuc

8(861) 267-50-88

r. KpacHogap, yn.
Akagemuka JIyKbsIHEHKO,
103, o.55

«M-CepBuc-tor»

8(861) 222-64-13
8(861) 222-85-55
8(905) 408-08-38

r. KpacHopap,
yn. BopoHexckas, 16

TEXHOOM NN
KOM®OPTA

8(861) 235-49-68

r. KpacHopap, yn.
BenosepHas, 1\1

«BAT-CEPBUC»

8(918) 102-00-10
8(961) 501-92-22

KpacHopapckuii kpai,
cT. bptoxoBeukas,
yn. SHrensca, 106 b

CL «OducHas
TexHuka»

8(86156) 3-40-40
8(918) 990-35-04

KpacHopapckuii kpai,
cT. KaHeBckas,
yn. Ceepanukosa, 116

N FannwHmnkos A.A.

8(86164) 7-01-22

KpacHopapckuii kpaw,
cT. JleHnHrpaackas,
yn. Xnobwl, 57

000
«YMaHbbbITCEPBUC»

8(86145) 3-78-74

KpacHopapckuii kpai,
ct. CtapoaepeBsiHKOBCKas,
yn. Komcomonbckas, 25

000 «2nutCepBUC»

8(86164) 65-4-95
8(918) 355-81-70

KpacHopapckuii kpau,
cT. CTapoMuHcKas,
yn. Tonctoro, 1

WM FanuwHukos A.A.

8(86153) 4-16-70

KpacHopapckuii kpawn,
cT. CrapowepbuHoBckas,
yn. WWeByeHko, 242, kB. 1

1N Nputyna W.B.

8(86 151) 4-10-92

r. KpacHospck,
yn. AyanHckas, 6

000 «Cubupckui
MacTep»

8(3912) 92-92-22
8(3912) 41-78-88

r. KpacHosipck,
yn. QyanHckas, 1

CL «2nekTpoanbsaHC»

8(3912) 93-54-33
8(3912) 94-52-82
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r. Kypck, yn.
CtypeHuyeckas, 36-A, yn.
Cymckas, 4. 37-b

CU «Mask+»

8(4712) 50-85-90
8(4712) 35-04-91

r. Kypck,

00O «[epBas

y. CanoBas, 5 CepBucHas 8(4712) 51-45-75
) ! KomnaHua»

r. Kypck 000 «[MepBas

y'n £l06p,omo6osa 17 CepsucHas 8(4712) 54-74-24
) ! KomnaHusa»

r. NabuHck, KpacHogapckum
Kpan, yn. TypyaHuHoBa, 2

00O «BbITCEPBUC»

8(86169) 7-39-99
8(86169) 7-24-96

r. Jinneuk, 8(4742) 33-45-65
v KOCMOHABTOB, 66 000 «Bnanok» 8(4742) 33-45-95
r. Maiikon, 000 «2neKTpoH-

8(8772) 55-62-38

yn.AnmutpoBag, 25 CepBuc»
r. Maxaukana, CepBUCHbIN LEHTP 2.
yn. M. N apgxuesa, 164 «POCAM» 8(18722) 93-30-73

r. Maxaukana, np-kt
AKYLWNHCKOro 14-nuHus, 21

«TexHuk-ise»

8(8722) 63-23-94
8(8722) 93-55-15

r. Munneposo, PocTtosckas
06n., yn. KanmHuHa, 11

CL «Mactep Mntoc»

8(86385) 2-33-26
8(960) 458-07-11

r. Mopo30BcK,
yn. Cosetckasi,, 9 A

«X MOBAWS»

8(909) 401-35-21

r. Mockea, 6-p Mapwana
Pokoccosckoro, 3 (M.yn.
Moab6enbckoro)

TexHuyecknin LleHTp
«lOHuK»

8(495) 721-30-70
8(499) 168-05-19
8(499) 168-47-15

r. HabepexHbie YenHbl,
yn. Baxutosa, 20 (30/05)

CepBucHbI LieHTp
«TpnO»

8(8552) 359002
8(8522) 359042

r. HabepexHble YenHsbl, np-
T. Mockosckui, 154 (52/28)

ACL, «VIP-SERVIS»

8(8552) 99-91-45

r. Hanbuwuk,
np-T. JleHnHa, 24

000 «Anda-Cepsuc»

8(8662) 42-04-30
8(8662) 42-12-21

r. HeBUHHOMBICK,
yn. NarapuHa, 55

CU «340BUC»

8(86554) 5-59-77
8(86554) 3-67-57

r. Hedrekamck,
yn. NMob6eabl, 10A

ACL| «TexHo-MacTtep»

8(34783) 3-43-44

r. HmxHekamck, yn.
KarmaHoBa, 9 (Mar. «Ak
Kandak»)

«TexHuKa»

8(8555) 48-08-80
8(917) 906-60-06

r. HmwxHuin Hosropog,
yn. Mapara, 51

000 «[Mpok-CepBuc»

8 (831) 220-84-94
8 (831) 413-82-91

r. HmxHuin Hosropog,
yn. JlapuHa, 18A

r. HmxHuin Hosropoga,
yn. KoHoBanosa, 6

00O «bBbITOBas
AsTomaTuka-CepBuc»

8(831) 46-18-848

8(831) 46-18-848

r. HoBOKy3HeLK,
KemepoBckas 061.,
yn. l'paviHbl, 18

000 «Cubcepsuc»

8(3843) 20-31-33
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r. HOBOMOCKOBCK,
yn. MockoBckasi, 21/27

000 «ECKO»

8(48762) 6-46-46

r. HoBopoccuiick,
yn. CepoBa, 14

00O «APIOH-
CEPBUNC»

8(8617) 63-11-15
8(8617) 63-03-95

r. HoBocubupck,
yn. Koponéga, 17A

000 «K-TexHuka»

8(383)274-99-33
8(383) 274-99-45

r. HoBocubupck,
yn. BonHckas, 63, kop. 3

000 «Kepamunka»

8(383) 210-59-49
8(383) 210-52-92

r. HoBocubupck,
yn. KotoBckoro, 2

«CepBuc LleHTp»

8(383) 351-39-19

r. HoBOWaxTUHCK,
nn. basapHas, 24A

«2nekTpoMup

8(86369) 3-74-75
8(928) 609-35-85

r. OpeHbypr,
yn. Kocmunyeckas, 4

MM BabwuHa T.B.

8(3532) 36-87-94

r.Omck, _ o 8(3812) 577-092
yi. 5-5 Kopanas, 1 ACL «Bec-Tpana» 8(3812) 576-329
r. Omck, 000 «[loMmoTexXHUKa-

yn. JlepmoHTOBa, 194

cepBuc»

8(3812) 36-74-01

r. Omck,
yn. B. XMenbHuukoro, 130

«FapaHTuiiHas
MacTepckas»

8(3812) 36-42-02

r. Opck, yn. batymckas, 25

«Alic-CepBuc+»

8(3537) 37-23-83

r. Opck, 000 «Il'paHa- 8(3537) 35-79-93
np. JleHnHa, 11 CepBuc» 8(3537) 20-60-70
r. Opck

! ) 000 «lpaHa- 8(3537) 35-79-93
yn. [posuenckas, 11-A Cepaucs 8(987) 796-00-19

r. Mepmb, yn.
JOepesoobaenoyHas, 3, Kop.
b

000 «CK-CepBuc»

8(342) 221-40-99

r. Mepms,
yn. MapwpyTHas, 19, kop. 1

CL «2DHepro-knumar»

8(342) 240-88-88
8(342) 205-57-88

r. Mepms,
yn. MapwpyTHas, 11

CL «2HeproknmMat»

8(342) 240-93-35
8(342) 240-93-24

r. NeTpo3aBoack,
yn. CeBepHas, 11

«Ankop-Cepsuc»

8(8142) 78-06-93
8(8142) 70-65-48

r. MpokonbeBsck,
yn. O6pyyeBa, 39-5

N CroTtkuH B.B.

8(3846) 69-33-00

r. Nckos,
yn. Tpyaa, 11

00O «PeMOHT n
CepBuc»

8 (8112)-53-86-30
8 (8112)-53-86-50

r. Marturopck,
yn. 5-bi1 Nepeynok, 13

CepBucHbIn LieHTp

8(8793) 98-70-11
8-918-743-69-46

r. Poccowb, BopoHexckas
06n., yn. MannuHoBcKoro,
50-E

PernoHanbHas
CepsucHasa Komnanums

8(47396) 48-911

r. Poccowsb, BopoHexckas
o6n., yn. MNMpocreesa 18
cTp.1

PernoHanbHas
CepBucHasa KomnaHus

8(47396) 47-676

r. PoctoB-Ha-[oHy,
yn. EBgokmumoBa, 37 B

000 «Makcum-
Cepsuc»

8(863) 250-47-77
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r. PoctoB-Ha-[oHY,
np. Wonoxosa, 7

«Anunca-Cepsuc»

8(863) 227-60-90
8(863) 299-00-50

r. PoctoB-Ha-[oHy yn. 50-
nertus Poctcenbmawa, 1/52,
ocuc 55

000 «MacTtep»

8(863) 21-92-112
8(800) 100-51-52

PocTosckas 06n., cT.
baraesckas, yn. Tptota, 11-
A/17-A

N MeaHos A.T.

8(906) 453-35-81

PocTtoBckas 06:.,
cT. Eropnbikckas,
yn. Bopowwnosa, 14

«Bcé Ona Joma»

8(86370) 2-19-50

r. PeibnHck, Sipocnasckas
06n., yn. Ceobogbl 12

CepBucHas cnyxb6a
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 22-04-77
8(4855) 25-38-60

r. PbibnHck, Apocnaeckas
obn., yn.
MoTopocTtpoutenein, 21

CepsucHas cnyx6a
«TEXHOCEPBUNC»

8(4855) 24-31-21

r. PasaHb,
yn. NywknHa, 14, kop. 1

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 76-88-01
8(4912) 40-30-30

r. PasaHb, yn. Kacumosckoe
wocce, 42-A

000 «lapaHT-
Knnmar»

8(4912) 41-33-02

r. Camapa, yn.
Nenurpaackas, 100/ yn.
JleHnHckas, 56

000 «Cneu-Macrtep»

8(846) 990-37-51
8(846) 240-98-17

r. Camapa,
yn. Ceoboabl, 149

000 «CK-Cepsuc-
Camapa»

(846) 979-9-979

r. Cankr-lNeTtepbypr, np.
0O6yxoBckoin 060poHbI, 197

000 «EBpocepsuc
XXI»

8(812) 600-11-97

r. Cankr-lNeTtepbypr, np.
Cravek, 41- A

000 «IMporpecc-
CepBuc»

8(812) 325-36-56
8(812) 325-36-57

r. CaHkT-lMeTepbypr, yn.
MarHutoropckas, 11, 36-H,
mT. U

000 «BUT-95»

8(812) 822-18-00
8(812) 320-06-61

r. CapaHck,
yn. Capgosas, 1

000 «TECT-CEPBUC»

8(8342) 23-05-91
8(8342) 47-48-59

000
r. Capartos, _ 8(8452) 52-81-21
v/, Bonbluas Canosas, 95 gzg':ocBiEPB”C 8(8452) 52-83-84

r. Ceprues Nocaga, np-T.
KpacHow Apmumn, 253-A

CIN «lropoackas
Cnyx6a BbiToBOro
CepBuca»

8(496) 547-04-95
8(496) 549-32-79

r. Cepnyxos,
yn. CoseTtckas, 47

BOPO PEMOHTA
«AJTbOA-S»

8(963) 624-49-46

r. CMONeHcK,
yn. Kpynckon, 44

CL, «AT/IAHT»

8(4812) 45-05-13
8(920) 333-09-44

r. Couu,
yn. JoHckas, 90

000 «O211»

8(8622) 55-51-19
8(8622) 55-01-08

r. Ctasponoss,
yn. NywknHa, 63

000 «YHucepsuc»

8(8652) 24-30-14
8(8652) 23-31-81

r. Crasponons, np.
KynakoBa, 15-E, od. 21

«Mup Knumata»

8(8652) 95-53-68
8(8652) 95-61-90
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r. Craspononb, np.
BynHakckoro, 3/4

«MMnepusa KnumaTta»

8(8652) 44-88-66

r. Crapbii Ockorn,
Benropoackasi 06n., M-H.
JNlebegnHeuy, la

3A0 «ABAHTAX-
NHOOPM»

8(4725) 24-62-27
8(4725) 24-73-49

r. Ctepnutamak,
Pecnybnuka BawkopTocTaH,
yn. XynanbepanHa, 158

000 «Cepsuc-
TexHoc»

8(3473) 20-12-13
8(3473) 20-27-70

r. CoikTbiBKap, Pecny6.
Komun, yn. NapaxHas, 25

«TexCepsuc»

8(8212) 22-95-29
8(8212) 29-12-20

r. Tambos, _ 8(4752) 56-19-42
v/, Midypuckasi, 137-A 000 «BBC-2000» 8(4752) 56-19-44
r. Teepb, 8(4822) 47-65-65

6-p. Wmngra, 18

CL «CMNEKTP»

8(4822) 47-58-58

r. Tumaluesck,
KpacHoaapckuii Kp., yi.
JleHnHa, 24/2

Cepsuc 6biTOBOM
TEXHUKMN

8(86130) 4-86-59
8(918)147-02-03

r. Tuxopeuk,
yn. lorons, 2/2

ACL «BbIT-CEPBNC»

8(86196) 7-20-53

8(8482) 22-72-41

r. TonpaTTn 000 «Bonra

¢ 8(8482) 22-71-85
yn. Mupa, 48 TexHuka+» 8(8482) 61-65-64
r. Tyna, 8(910) 949-68-44
np. Nlenuta, 115 B 000 «Bukcam> 8(953) 182-61-82
r. TioMeHb, 8(3452) 75-95-08

yn. Pecnybnuku, 169/5

CLU «Mynbcap»

8(3452) 20-82-65

r. TiomeHb, yn. Hukonas
3ennHckoro, 24

ClU «KAHN®OJ1b»

8(9292) 69-56-60;
60-56-60- ropoAck.

r. TIOMeHb,
yn. BatytuHa, 55

CepBuCHbIN
LleHTp«Baw Jom»

8(3452) 47-35-69

r. YnaH-yas,
yn. EpbaHoBa, 28

CLU «MacTtep»

8(3012) 21-89-63

r. YNbsaHOBCK,
yn. Metannwucros, 4.16/7

ACLl «CoBpeMeHHbIN
cepBuC»

8(8422) 73-44-22
8(8422) 73-29-19

r. Yoba, yn. Akagemunka
Koponesa, 6/1

000 «buptoca-
cepBuUC»

8(347) 236-57-07

r. Yoba, np-1. Canasarta
lOnaesa, 59

«NMnopT-cepBuc»

(347) 2281701

r. Yoba, yn. Mupa, 7; yn.
MeHpeneeBa, 153; np.
OkTs6ps, 42

CL «[xeHepan»

8(347) 279-90-70
8(347) 241-62-02

r. XacastopT, yn.
MaxaukanuHckas, 70-A

«TexHuk-ise»

8(928) 048-93-10

r. LlmmnaHck, PocTtoBckas
obn., yn.
Coumanuctmdeckas, 15-A

«TenepaanoTtoBapbi»

8(86391) 2-18-06

r. Yebokcapsl, 3A0 8(8352) 62-30-97

yn. FarapuHa, 36 «TenepagmocepBmc>» 8(4942) 63-20-98

r.YenabuHck, 8(351) 239-39-34
PeMbbITTEXHMKA

yn. MponssoacTeeHHas, 86

8(351) 239-39-35
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r. YensabuHck, yn.
Bopowwnosa, 57 B, od. 3

000 PCL «Mogebyc»

8(351) 225-13-13
8(351) 236-12-40

r. Yepkecck,
np. JleHnHa, 340-B

ACL, «tOr-CEPBUC»

8(8782) 27-30-60
8(8782) 27-70-77

r. Yepkecck, yn.
NMepBomaickas, 48, od. 11

ACL «Mak.Cum. »

8(8782) 25-04-66
8(8782) 25-19-15

r. Yepkecck,
MaTuropckoe wocce, 13

CL, «<KABKA3-
CEPBUC»

8(8782) 23-91-26
8(928) 385-22-42

r. Yura,
yn. TokmakoBa, 33

«LleHTp6bITCEPBUC»

8(3022) 36-39-36
8(3022) 36-39-32

r. WaxTel, PocToBCckas obn.,
yn. Cagosas, 1

TexHoCepBUC

8(904) 345-83-18

r. 2nucTa,
3-1 MMKpopanoH, 21-A

«CKB CepBuc»

8(84722) 9-52-07
8(937) 469-52-07

r. DHrenbC,
yn. Netposckas, 57

«PeMOHT-cepBUuC»

8(8453) 55-80-89
8(964) 848-45-06

r. lpocnasens,
yn. Yranyckas, 12

000 «Tpuo-CepBuc»

8(4852) 25-94-83
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UA

MIXDKHAPOAHI TAPAHTINHI 3060B'A3AHHSA

FapaHTia Ha BMPI6 HaAAETbCA Ha TEPMIH 2 poku um Binblie y BMNAAKY, AKWO 3aKOHOM Mpo
3aXMCT MpaB CrnoXwuBadiB KpaiHu, B fAKin 6yB npuabaHuii Bupi6, nepenbaveHunin Ginbwuni
MiHIManbHWI TEPMIH rapaHTii.

Bci ymoBM rapaHTii BiAnoBifaloTb 3akoHy MpO 3axuCT npaB CroXuBadiB i perynioTbes
3aKOHO/JaBCTBOM KpaiHK, y siKiil npuadaHo BUpI6.

FapaHTist i 6€3KOLITOBHMI PEMOHT HapalTbes B 6yAb-siKii KpaiHi, y siky BMpI6 nocravaeTbcs
KoMnaHielo «Saturn Home Appliances» uu ii ynoBHOBaXeHWM NpeACTaBHUKOM, i e HisKi
06MeXeHHs Mo iMMAOPTY UM iHWI NpPaBOBi MOSIOXKEHHS He TMePELKOAXATb HaAaHHIo
rapaHTiiHOro 06C/yroByBaHHS i 6€3KOLTOBHOrO PEMOHTY.

Bunaakm, Ha AKi rapaHTifa i 6€3KOLTOBHUI PEMOHT HE NOLUNPIOIOTbCA:

1. MapaHTiiHWIA TanoH 3aNOBHEHWI HEMPaBWU/LHO.

2. Bupi6 BuiiWwoB 3 nagy 4Yepes HeaoTpuMaHHs MokynueM npasBun ekcrnayaTauii, 3a3HayeHnX B
iHCTpYKU,i.

3. Bupi6 BukopucTOBYBaBCA B MNPOMECINHUX, KOMEpPUIMHUX YW NPOMUCIOBMX UINAX (KpiM
crneuianbHO NpU3HaYeHUX ANs UMX MoAesnei, Npo LWo 3a3HayeHe B iHCTpyKLUii).

4. Bupi6 Ma€ 30BHIWHI MeXaHiyHi UM YLWKOAXKEHHS, BUK/INKAHI BNYUYEHHAM BCEPeAVHY pPiAvHM,
My, KoMax i iHWKWX CTOPOHHIX NpeaMETiB.

5. Bupi6 Ma€e ylWKOAXEHHS, BUKIMKaHI HeAOTPMMAHHSM MpaBui XMBMEHHSA Big 6aTapen,
MepeXi UM aKkyMynaTopis.

6. Bwupi6b nignaBaBca  pO3KPUTTIO, PEMOHTY YW 3MiHi  KOHCTpyKUii ocobamu, He
YNOBHOBaXEHUMN Ha PEMOHT; MPOBOAMIIOCA CaMOCTIMHE YWLIEHHS BHYTPILWHIX MeXaHi3MiB
TOoLWO.

7. Bupi6 Ma€e npMpoaHUIA 3HOC YacTMH 3 0bMexeHUM TepMiHOM cryx6bu, BUTpaTHMUX MaTepianis
i T.A.

8. Bupib6 Mae BiaknageHHs Hakuny BcepeauHi yYuM 30BHI TEHIB, He3anexHo BiA AKOCTI
BMKOPUCTOBYBaHOI BOAM.

9. Bupib6 Mae yWKOAXEHHS, UM YLIKOMXKEHHS, SKi BUKIMKAHI BMJMBOM BWUCOKUX (HWU3bKUX)
TemnepaTyp Y BOTHIO Ha HETEPMOCTIVKI YacTUHW BUPOOY.

10.Bupib Ma€ ywKoaXeHHS Npunaaasn i Hacagok, WO BXOASATb Y KOMMEKT nocTavyaHHsa Bupoby
(dinbTpiB, ciTOK, MiwkiB, KON6, Yyalw, KPWULWIOK, HOXIiB, BIHYMKIB, TEPOK, AWUCKIB, Tapinok,
Tpy6OK, WNaHriB, WITOK, @ TaKOX MEPEXHUX LWHYPIB, WHYPIB HAaBYLHMKIB TOLLO).

11. [JdedeKkT BWHMK BHacCNifOK HEKOPEKTHOro BCTaHOBJIEHHSA BMpoby He cneuianictamu
YMNOBHOBaXEHOro CEPBICHOIO LEeHTPY nocTayanbHuKa.

lpumitka: Bupi6 34a€TbCS B PEMOHT BUKJ/IOYHO B YUCTOMY BUITISAI.

3 nuTaHb rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHA i pEMOHTY 3BepTaiTechb A0
cneyianisoBaHux cepsBicHUX LeHTpiB hipmn «Saturn Home Appliances».
Mepenik cepBiCHMUX LLEHTPiIiB NOCTIMHO 3MiHIOETbCSA. TepernaHyTM aKkTyanabHUMN
nepenik cneyianisoBaHUX cepBiCHUX LLEHTPiB MOXXHa Ha cauTi: http://saturn.ua,
a6o pisHaTucsa 3a tenedoHOM rapsuoi niHii: 0-800 502-502
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IpniHb,
Byn. MNponeTtapcbka, 76

BK® «Banepis»

(04597) 5-73-93

KaHiB,
Byn. JleHiHa, 161

TOB «CATYPH-
MAIHIT»

(067) 324-84-01
(067) 324-83-65
(04736) 6-29-49

Kuis,
Byn. Jlyroea, 16

Y «OrieHko»

(044) 426-91-98
(044) 362 91 98

Kwvig, By”n.
HOBOKOHCTSIHTUHIBCbKA, 1-b

TOB «CaTtypH
TB»

(044) 591-11-90

KipoBorpaga,
Byn. KoponeHko,2

J10TOC

(0522) 35-79-23
(0522) 27-80-02
(0522) 27-33-00

Kiposorpag,
Byn. YopHoBona, 1-B

€BponobyTTex
(NN JeHuceHko)

(0522) 27-28-40
(0522) 27-76-67

Konomus,
Byn. lNpuBok3anbHa, 13

Bpus JITA

(097) 776-67-70
(097) 264-21-67

KocTaHTUHIBKA,
Byn. besHoweHko, 10

Mapmaw (CL)

(06272) 2-62-23
(06272) 2-21-86
(050) 279-68-16

KopocTeHb,
Byn. XXopu Kyanakosa, 2-B

MnN «boHaapb»

(04142) 5-05-04

KpamaTopchbK,
Byn. WKinbHa, 7

TexHontokc CL,

(050) 526-06-68

KpamaTopcbk,
6-p. Kpamatopcbkuii, 3

Icnamis PP

(06264) 5-93-89

KpamaTopcbk,
Byn. 20 net XoBTHS, 8

CatypH-[oHbac

(050) 973-20-14

KpamaTopcbk,
Byn. MNowToBa, 5-A

Croikis ACLL

(0626) 41-21-34
(067) 255-79-90

KpamaTopchbK,
Byn. 19 Napt3‘izay, 67

Kpam cepsic

(050) 473-56-12

KpeMeHuyK,

By, PansHcbKa,44, od 2 EkoCaH (05366) 3-91-92
Kpuswuit Pir, e
Byn. Kociopa, 64/7 10TOC (056) 440-07-79
Ny6Hn, (050)214-91-73
By, PasiHchka, 81 CLl Auerko (066) 017-02-03
NIVraHCBK «CxigHuii» CMNA (0642) 33-02-42
Byn Mo ocoa. 96-5K AHApeiueHKo (0642) 33-11-86
ya. ' a.01. (095) 386-89-85
JlyraHcebk, «CaTypH-
Byn. [AHinpoBcbKa, 49-A JlyraHcbk» (0642) 506000
J'IyubK,. . «Cknaa-marasuH (0332)-290752
Byn. KiBepuiBcbka, 1 CatypH»
(032) 239-51-52
JbBiB, «POCUMNEKC (032) 239-55-77

Byn. WapaHeswnua, 28

(032) 295-50-28
(032) 2955029

JbBiB, BYyN. YepBoHOi
KananHu, 109

3axig xonoa
cepBic

(032) 222-87-10
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MakiiBka,
BynN. MNapun3bKoi KOMyHU, 242

[apaHT cepsic

(0623) 22-55-50
(066) 103-22-88
(097) 776-81-20

MakiiBka,
Byn. TanoxHa, 1K

CKI® ACL

(0623) 41-37-58

Mapiynonb,
6yn. 50-pokiB XXoBTHS,
32\18

NIOTOC

(0629) 49-60-05
(0629) 49-30-06

Mapiynonb,
np-T. Metanypris, 227

CL, «Peancepsic»
(Ozepos)

(0629) 47-30-00
(098) 312-26-28
(095) 028-26-28

Mapiynonb,
np-T. ByaisenvHukis, 84

nob6an Tek

(0629) 49-18-81
(067) 597-56-15

Morwunis-loaginbcbkun,
Byn. NokposBcbka, 51-A

Ckopmar-Cepsic

(04337) 6-48-47
(0432) 46-82-13

Mykauese,
Byn. KoonepaTtueHa, 46

BikoM

(03131) 3-73-37
(03131) 3-73-36
(099) 797-44-30
(097) 342-35-51

Mwukonais, . (0512) 47-04-96
By/1. Ukasosa, 33 TCU «Anafin> | (0517) 47-83-48
Mwukonais,

BHyTpilWWHbOKBapTaNbHUN
npoisg, 2

J10TOC

(0512) 58-06-47

Mwukonais,
Byn. JleHiHa, 49

TOB «AnagiH»

(0512) 58-21-80
(067) 517-05-70
(066) 705-64-44

Hikononb,
Byn. LleBueHko 97, odic 2

000 «[lMpeMbep-
Cepsic» ('notoB)

(05662) 4-15-03
(099) 074-35-53

HoBa Kaxoska,
By/. 3aBoAcbKka, 38

Crapoaybeub
A.B.

(095) 724-72-66

HoBorpaa-BonnHcbkui,
ByN. Bok3anbHa, 38

cng «Koxay6
0.C»

(04141) 5-20-10

Opeca,
Byn. Inbda Ta Metposa, 90

3onoTi pyku CL

(048) 700-17-37
(048) 787-45-79

Opeca,
Byn. b. XMenbHMUbKOro, 55

M KywHip

(0482) 39-06-18
(094) 839-06-19

Opeca,
npos. Tononbckoro, 2
(HoBocenbckoro, 66)

Pemyc NTA

(048) 731-77-03
(048) 731-77-04

[Masnorpag,
Byn. [HinpoBcbka, 172-b

J10TOC

(05632) 6-15-54
(05632) 6-23-42

Monoru,
Byn. MNponeTtapcbka, 75

AvBocepsic,
Bnagucnas

(096) 284-08-36
(066) 085-75-39

MonTasa, BYy.
CtenHoro ®poHTy, 29

J10TOC

(0532) 69-42-62
(099) 60-14-24

MonTasa,
Byn. KpacuHa, 120

Tecna

(0532) 50-98-89
(050) 013-72-17

MonTasa,
ByNn. ®pyH3e, 66

[MpomenekTpoHika

(0532) 61-56-21
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Mpunyku,
Byn. bopuis Pesontouii, 101/1

Yl KocTtroueHko

(04637) 3-85-95
(095) 886-21-99
(063) 597-41-27
(067) 272-57-51

PiBHe,
Byn. Tuxa, 12

EnekTpoHikacepsi
C

(0362) 26-65-85

PiBHe,
npoB. Poboyun, 5

Py6ikoH

(0362) 43-33-40
(067) 360-42-42

CBepAanoBChbK,
Byn. A3exunHcbkoro, 1

CBepnoBCbKOUT-
pagio-
TexHika ACL

(06434) 2-60-25
(099) 271-01-47

CeBepoaoHeLbK,
Byn. €ropoea, 24

Cnyxb6a
KOM(OpPTHOro
Cepsicy ACL

(06452) 5-05-33
(050) 603-72-72

Cwmina, Byn. MivypiHa, 32

Nack-cepsic

(04733)-46182

CraxaHis.,
Byn. XoBTHeBa, 1

ACL-Anbb6iT

(06444) 4-02-89
(066) 105-39-66

Ctpui,
Byn. LeByeHka, 171-6\10

Tenepagiocepsic

(03245)-58381

CymMmun,
Byn. bisiononbcbke woce, 19

[N MaH4yeHko

(096) 340-06-96

Cymu,
Byn. MNeTtponasniscbka 86/1

Enbd ACL,

(0542) 660-300,
650-340, 655-510

TepHonins, (067) 357-63-78

Byn. Yanaaesa,2 CMNA «Camynak> | (950) 512-48-87

YMaHb, «EnekTpo- (04744) 4-66-14

BY/. JIeHiHCbKOI ickpu 1/24 Cepsic» OJIMN (04744) 4-61-34
PeMoHT

Yxropoa, [OMaLLHbOI (0312) 65-42-66

Byn. Jleroubkoro, 3/2

TexHikn ACL

(099) 557-53-07

Xapkis, AN «Tesswoss | (057) 734-97-24
ByN. MNontaBCbkuh Wnsx, 3 (057) 712-51-81
Xapkis, ®J1M MNopbeHko (057) 717-13-39

Byn. bakyniHa, 12

AN,

(057) 702-16-20

XapkiB, Bys. ®oHBIi3iHa, 18,
(KaweHa-Mapcens, 42 A)

Mn «CaBaHoB»

(096) 595-37-46

XepcoH, Byn. JleHiHa, 35 M KomaaunH (0552) 42-02-35
XepcoH, (0552) 43-40-40
Byn. Kapbuwesa, 28-A fieToc (050) 494-60-43
XepcoH,

Byn. Avmutposa, 23

TTL EnexkTpoHika

(0552) 29-60-42

XMenbHUUbKUN ,
Byn. MonogixHa, 7

Op6ita-Ikctan

(0382) 66-45-01
(063) 075-08-89

XMenbHUUbKUNA,
nep. InoapoMHuin, 2

PagiogoHop ACL

(0382) 70-47-00
(0382) 70-47-07
(03822) 66-46-16

XMenbHUUbKUN,
Byn. Kypyatosa, 18

TpuTOH

(0382) 78-37-73
(0382) 78-37-55
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Yepkacu,
Byn. FpomoBa, 146, odic 102

CL| «TEXHO-
Xonon»

(0472) 56-34-78
(0472) 50-03-54
(0472) 56-42-16
(096) 505-63-63

Yepkacu, «PamioIMIVILCS (0472) 31-46-57
By/1. YopHosona, 71 AlomMny (0472) 56-56-21
YepHiris,

Byn. 77-i 'Bapaincekoi
aveisii, 1

000 «BEHA»

(0462)-601585

YepHiBui,
Byn. Jlyk'sHa Kobunuui, 105

Bnowko CLj

(0372) 55-48-69
(050) 434-55-29

LLeneTiBkKa,
Byn. Hekpacosa, 3

Py6ikoH

(03840) 4-00-17
(067) 360-16-32
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TARPTAUTINIAI GARANTINIAI ISIPAREIGOJIMAI
Garantija gaminiui suteikiama 2 metams ir ilgiau tuo atveju, jei Salies, kurioje jsigijote $j
gaminj, Vartotojy teisiy apsaugos jstatymas suteikia ilgesnj minimaly garantinj laikotarpj.
Visos garantijos salygos atitinka Vartotojy teisiy apsaugos jstatyma ir yra
reglamentuojamos tos Salies, kurioje pirkote §j produkta, teisés aktais.
Garantija ir nemokamas remontas yra suteikiami kiekvienoje Salyje, | kurig gaminj tiekia
imoné ,Saturn Home Appliances” ir jos jgalioti atstovai, ir kur netaikomi jokie importo
apribojimai, arba kitos teisinés nuostatos netrukdo suteikti garantinj aptarnavima ir
nemokama remonta.
Atvejai, kuriems garantija ir nemokamas remontas yra netaikomi:
1. Garantiné kortelé yra uzpildyta neteisingai.
2. Gaminys sugedo dél to, kad Pirkéjas nesilaiké nurodyty instrukcijoje eksploatavimo
taisykliy.
3. Gaminys buvo naudojamas profesionaliems, komerciniams ar pramoneés tikslams
(iSskyrus specialiai suprojektuotus modelius, kaip nurodyta instrukcijoje).
4. Gaminys turi iSorinius mechaninius pazeidimus ar pazeidimus, patekus skysciams,
dulkéms, vabzdziams ir kitiems pasaliniams daiktams | vidy;
5. Gaminys sugadintas deél to, kad nebuvo laikomasi baterijos, kintamosios sroves ar
akumuliatoriy maitinimo taisykliu;
6. Gaminiui buvo atliktas iSardymas, remontas arba pakeista jo konstrukcija nejgaliotais
remontuoti asmenimis; buvo atliktas savarankisSkas vidaus mechanizmy valymas ir t.t.
7. Gaminys turi naturaly daliy dévejimasi su ribota eksploatavimo trukme,
eksploatacinémis medZiagomis ir t.t.
8. Gaminys turi kalkiy nuosédas kaitinimo elementy viduje ir iSoréje, nepriklausomai nuo
naudojamo vandens kokybes.
9. Dél auksto (zemo) temperatiros arba ugnies poveikio gaminys turi pazeistas Silumai
neatsparias gaminio dalis.
10. Gaminys turi pazeistus pagalbinius reikmenis ir priedus jtrauktus | tiekiama gaminio
rinkinj (filtrus, tinklus, krepsius, flakonus, dubenis, dangtelius, peilius, plaktuvus,
trintuves, diskus, Iékstes, vamzdelius, Zarnas, Sepecius, taip pat maitinimo laidus, ausiniy,
laidus ir t.t.).
11. Defektas atsirado deél neteisingo gaminio jrengimo, kurj atliko ne tiekéjo jgalioti
aptarnavimo centro specialistai.
Pastaba: gaminys remontui atiduodamas tik visisSkai Svarus.

Dél garantinio aptarnavimo ir remonto kreipkités | imonés ,,Saturn Home

Appliances" specializuotus aptarnavimo centrus.

SIA "ELEKTRONIKA-SERVISS"

Tadaiku 4, Riga

Tel.: +371 67717060, +371 67613060
e-mail: serviss@elektronika.lv
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STARPTAUTISKAS GARANTIJAS SAISTIBAS

Garantija precei izsniedzas uz 2 gadiem vai vairak, gadijuma, ja attieciba ar valsts, kura
bija nopirkta prece, Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumu, ir paredzéts ilgs minimalais
garantijas laiks.

Visi garantijas nosacijumi atbilst Patérétaju tiesibu aizsardzibas likumam un tiek reguléti
ar tas valsts likumiem, kura prece bija iegadata. Garantija un bezmaksas remonts ir
nodrosinati jebkurad valstl, kurd prece ir piegadata ar kompaniju «Saturn Home
Appliances» vai tas pilnvarotu parstavju, un, kur nekadi importa ierobeZojumi vai citi
tiesibu normas netraucé garantijas apkalposanai un bezmaksas remontam.

Gadijumi, kad garantija un bezmaksas remonts nav spéka:

1. Garantijas talons ir nepareizi aizpildits.

2. Prece ir bojata, jo Pircéjs neievéroja ekspluatacijas noradijumus, kas aprakstiti
instrukcija.

3. Prece tika izmantota profesionaliem, komercialiem vai rupnieciskiem mérkiem (iznemot
speciali paredzétus modelus, par ko noradits instrukcija).

4. Precei ir aréjie mehaniskie bojajumi vai kaitéjumi, izraisiti ar skidruma, puteklu,
kukainu un citu lieku priekSmetu ieklGsanu ierices ieksa.

5. Precei ir bojajumi, jo nav ievéroti noteikumi par baroSanu no baterijam, tikla un
akumulatoriem.

6. Ierice tika paklauta uzlauz$anai, remontam vai konstrukcijas mainai ar personam,
kuram nav atlauts veikt remontu; tika veikta iekS&jo mehanismu patstaviga tirisana.

7. Precei ir dabigs detalu nolietojums ar ierobezotu kalposanas laiku, paligmaterialu u.c.
8. Iericei ir nogulsnésanas caurulveida elektriska silditaja iekSpusé un arpusé, neatkarigi
no izmantotas udens kvalitates.

9. Produktam ir bojajumi, augstu (zemu) temperatiru vai uguns uz siltuma jutigam
preces dalam ietekmes dél.

10. Precei ir bojati piederumi un uzgali, kuri ir preces piegades komplekta kopa ar
filtriem, sietiniem, maisiniem, varglaziem, tasém, vakiem, naziem, maisitajiem, rivém,
diskiem, skivjiem, caurulém, S|Gteném, birstitém, un ari ar tikla vadiem, austinu vadiem
u.c.

11. Defekts ir izraisits nepareizas uzstadiSanas dél, ne ar piegadataja pilnvarotiem servisa
centra specialistiem.

Piezime: remontam var nodot tikai tiru ierici.

Jautajumiem par garantijas pakalpojumiem un remontu sazinieties ar
specializetajiem kompanijas «Saturn Home Appliances» servisa centriem.

SIA "ELEKTRONIKA-SERVISS"

Tadaiku 4, Riga

Tel.: +371 67717060, +371 67613060
e-mail: serviss@elektronika.lv
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RAHVUSVAHELISED GARANTIIKOHUSTUSED

Toote garantii antakse tahtajaga 2 aastat vdi rohkem, kui Tarbjakaitseseadus riigis, milles
toode on ostetud, ndeb ette suuremat minimaalset garantiiaega.

KOik garantiitingimused vastavad Tarbijakaitseseadusele ja reguleeritakse riigi
seadusandlusega, kust toode osteti. Garantii ja tasuta remont on vdimaldatud mistahes
riigis, milles toodetega varustab firma ,Saturn Home Appliances" vdi selle volitatud
esindaja, ja kus ei ole piiranguid impordile voi teisi diguslike satteid, mis takistaksid
garantiiteenuste ja tasuta remondi voimaldamist.

Juhud, millele garantii ja tasuta remont ei laiene:

1. Garantiikaart on valesti taidetud.

2. Toode valjus tddkorrast, sest Ostja ei jalginud kasutusreegleid, mis on toodud
kasutusjuhendis.

3. Toodet kasutati tddalastel, kaubanduslikel voi toostuslikel eesmarkidel (valja arvatud
spetsiaalselt selleks ette ndhtud mudelid, mis on toodud juhendis)

4. Tootel on valiseid mehhaanilisi vigastusi vdi vigastusi, mille on esile kutsunud vedeliku,
tolmu, putukate jms. K&rvaliste esemete toote sisemusse sattumine.

5. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud patareitoite, vooluvorgu vdi akureeglite
mitte jargmine.

6. Toote vottis lahti, remontis v3i tegi muutusi konstruktsioonis isik, kes ei oleremondiks
volitatud; 1abi viidi sisemiste mehhanismide iseseisev puhastus jne.

7. Tootel on loomulikult kulunud osi piiratud kasutusajaga, kulunud materjale jne.

8. Toote sees voi valises klttekehas on katlakivi jaatmeid, olenemata kasutatud vee
kvaliteedist.

9. Tootel on vigastusi, mille on esile kutsunud kdrged (madalad) temperatuurid véi tuli
kuumuskindlatel toote osadel.

10. Toote lisaseadmed v&i tarvikud, mis kadivad koos toote saadetise komplektiga (filtrid,
pesad, kotid, kolvid, potid, katted, terad, visplid, riivid, plaadid, torud, voolikud, harjad,
samuti ka toitejuhtmed, kdrvaklappide juhtmed jne) on vigastatud.

11. Defekt, mis on tekkinud ebadige toote parandamise tulemusena, mida ei ole
parandanud tarnija volitatud teeninduskeskuse septsialistid.

Mérkus: toode antakse remonti eranditult puhtas olekus.

Garantiiteenuseid ja remonti puudutavad kiisimuste korral poorduge firma
~Saturn Homme Appliances" spetsialiseeritud teeninduskeskusesse.

SIA "ELEKTRONIKA-SERVISS"

Tadaiku 4, Riga

Tel.: +371 67717060, +371 67613060
e-mail: serviss@elektronika.lv
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WARRANTY COUPON

GB

When purchasing the product,
please require its checking before you;
BE SURE
that the goods sold to you, are functional and complete
and that the warranty coupon is filled in correctly.

This warranty coupon confirms the absence of any defects in the product you purchased
and provides for free of charge repair of the product failed through the fault of the
manufacturer throughout the period of warranty service and free of charge repair.

Failing the presentation of this coupon, in case of its improper filling in, in the absence of
the payment document proving the purchasing fact, infringement of factory seals (if
any),and also in cases indicated in the warranty obligations, the claims are not accepted,
and no warranty service and free of charge repair is made!

The warranty coupon is valid only in the original copy with the stamp of trading
organization, signature of the seller, date of sale and signature of the buyer.

Complex home appliances should be installed by supplier's authorized service centers,
authorized specialists. In the case of a malfunction of the home appliance because of
incorrect installation, the buyer must pay the cost of the visit (call) of the specialist, as
well as the cost of fault diagnostics if necessary.

cz ZARUCNI LIST

PFi koupi vyrobku
zadejte o jeho vyzkouseni ve Vasi pfitomnosti,
PRESVEDCTE SE,
Ze Vam prodany vyrobek je dobie fungujici a kompletni
a ze zarucni list je vypInén spravné.

Tento zaruéni list potvrzuje,Zze na Vami koupeném vyrobku nejsou 2addné vady a zajistuje
bezplatnou opravu nefungujiciho pfistroje z viny vyrobce,béhem celé zarucni doby.

Bez predloZeni tohoto listu, pfi jeho nespravném vyplnéni, v pfipadé nepfitomnosti
platebnich dokumentu, ktery potvrzuji nakup, poruseni plomb vyrobce (jsou-li na
vyrobku) a také v pripadech, které jsou uvedené v zarucnim listé, naroky se nepfijimaji a
zarucni oprava se neprovadi!

Zarucni list je platny jenom jako original s razitkem obchodni organizace, podpisem
prodavace, terminem prodeje a podpisem zakaznika.

Instalace komplexni spotfebi¢e musi byt provedena autorizovanym servisnim stfediskem,
specialistou. V pfipadé poruchy v ddsledku nespravné instalace vyrobku, kupujici je
povinen uhradit naklady na vyjezd (volani) odborny, pokud je to nezbytné, a naklady na
diagnostiku poruch.
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RU FAPAHTUMAHBbIA TANOH

Mpwv nokynke uspgenuna
TpebyiiTe ero npoBepku B Bawuem npucyrcreum,
YBEAUTECDb
UYTO NpoAaHHbI BaM ToBap NCNpaBeH U NOJIHOCTbIO YKOMIJIEKTOBAH,
rapaHTUWHbIN TaJIOH 3anoJIHEH NpaBuJibHO.

[aHHbIA rapaHTUMHbIA TasloOH NOATBEpPXAAeT OTCYTCTBME Kakux-nnbo pedektoB B
KynneHHoM Bamu usgenum n obecneumBaeT 6ecnnaTHbIi PEMOHT BbllIeALEro U3 CTpos
n3nenunsi No BUHE MPOM3BOAUTENS B TEYEHME BCEro CPOKa rapaHTUMHOIO 06CNYXMBaHUS U
6ecnnaTtHOro peMoHTa.

Be3s npeabsiBneHWs fAaHHOrO TanoOHa, MpU  €ro HEenpasBWIbHOM  3anofIHeHUK, Mpu
OTCYTCTBMM pacyeTHOro AOKyMeHTa, CBuAeTenbCTBylowero GakT MNOKYMNKW, HapyLlieHun
3aBoACKMX NAoMO (ecnn OHM UMEKTCA Ha M34enuu), a TakXe B CNy4vasX, YKas3aHHbIX B
rapaHTUiHbIX o06s3aTenbCcTBax, MPETEH3UNM He TMPUHMMAIOTCS, a TrapaHTUNHbIA U
6ecnnaTtHbIn peMOHT He nNpou3BoauTCcS!

[@apaHTUAHbLIN TanoH JAeWCcTBUTENEeH TONbKO B OpuUrMHase Cco LWTaMnoM Toprytowen
opraHusaumn, NOANUCLIO NpoAasLa, AaTON NPoAaXKu, NOANUCLIO NOKynaTens.

YcTaHoOBKa CNOXHbIX 6bITOBbIX MPUOOPOB A0MXKHA OCYLECTBASATLCA YNOSHOMOYEHHbIMU
NOCTaBLUMKOM CEPBUCHBIMM LEHTpaMu, cneumanuctamm. B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA
NOMOMKW MO MPUYMHE HEKOPPEKTHOW YCTAHOBKM M3a4enus nokynaTenb AOJHKEH onnatuTb
CTOMMOCTb Bble3ga (Bbl30Ba) creuyuanncra, a B ciy4vyae HeobxoAuMMOCTUM M CTOMMOCTb
AVNArHOCTUKN HENCNpaBHOCTMY.

UA FAPAHTIWNHWIA TANOH

Mpwu npua6aHHi BUpo6y
BUMarauTe mMoro nepesipkny Bawiil npucyTHocTi,
NEPEKOHAUTECD,
wo nponaHuii Bam ToBap CnpaBHUM i LiIKOM YKOMNIEKTOBaHWA,
rapaHTiiHu# TaJioH 3aNOBHEHUI NPaBUJIbHO.

[JaHnin rapaHTiMHWA TanoH NiATBEpPAXYE BIACYTHICTb 6yAb-akux AedekTiB y KynJieHOMy
Bamn BMpobi i 3abe3nedye 6€3KOWTOBHUIA PEMOHT BUPOOY, WO BUWLIOB 3 Nlady, 3 BUHMU
BMPO6HMKA MpOTAroM BCbOrO TEPMiHY rapaHTinHoro obcnyroesyBaHHS i 6e3KOWTOBHOrO

pPEMOHTY.

Be3 npef'siBNeHHS AaHOro TanoHa, Npu Moro HenpaBUIbHOMY 3anoOBHEHHI, NPW BiACYTHOCTI
pO3paxyHKOBOro AOKYMEHTY, L0 3acBigyye (akT MoKyrnku, NopyLeHHi 3aBOACbKUX MIoM6

(AKWo BOHM € Ha BWUPOLI), a TakoX Yy BUMNaaKax, 3a3HayeHux y rapaHTiiHNX
3060B'A3aHHAX, MpeTeH3ii He NpPUMINMAlOTbCs, @ rapaHTIinHWI | 6e3KOWTOBHUA PEMOHT He
nposoauTbCS!

[@apaHTiiHM TanoH AINCHMIA TiNbKW B OpUWriHani 3i WTaMnoM TOPryk4yoi opraHisauii,
nianncom npoaasus, AaTo NpoAaxy i NiANMCOM MOKynus.

BcTaHOBNEHHSA CKNaAHWX NOBYTOBUX NMpUNaAiB MOBUHHO 3A4iIACHIOBATUCS YNOBHOBAXEHUMMN
nocTtayasbHUKOM CEpBICHMMM LUeHTpaMmu, daxiBuaMn. B pasi BUHMKHEHHSI MOSIOMKM 3
NMPUYNHM HEKOPEKTHOrO BCTAHOBIEHHS BMPOOY MOKyneub MOBMHEH CMAaTUTW BapTiCTb
BUi3gy (BMKIMKY) axiBus, a B pasi HeobxiAHOCTIi i BapTiCTb AiarHOCTyBaHHS
HecrnpaBHOCTI.
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GARANTINE KORTELE

Perkant gaminj, reikalaukite Jusy akivaizdoje patikrinti jj,
ISITIKINKITE,
kad Jums parduota preké yra geros biiklés ir yra visiSkai sukomplektuota,
Garantiné kortelé yra uzpildyta teisingai.

Si garantiné kortelé patvirtina, kad Jisy pirktas gaminys neturi jokiy defekty ir
garantuoja nemokama gaminio, sugedusio dél gamintojo kaltés, remonta per visg
garantinio aptarnavimo ir nemokamo remonto termina.

Jei nebus pateikta Si kortelé, jei ji neteisingai uzpildyta, jei néra jsigijimo dokumento,
patvirtinancio pirkimo faktg, jei pazeistos gamyklos plombos (jei jos buvo ant gaminio),
taip pat tais atvejais, kurie yra nurodyti garantiniuose jsipareigojimuose, jokios
pretenzijos nepriimamos ir nemokamas remontas néra atliekamas!

Garantijos kortele galioja tik originali su prekybos organizacijos antspaudu, pardaveéjo
parasu, pardavimo data, pirkéjo parasu.

Sudetingy, buitiniy prietaisy  jrengimas, privalo bati atliekamas tik tiekejo jgalioto
aptarnavimo centro, specialistais. Tuo atveju, jei gedimas jvyksta del neteisingo gaminio
irengimo, gaminiui nebus taikomas garantinis aptarnavimas, o pirkéjas turi apmoketi
specialisto iSvykimo (iSkvietimo) iSlaidas, o jei bltina, tai ir gedimo priezasciy diagnozés
iSlaidas.

GARANTIJAS TALONS

Pérkot preci, prasiet to parbaudit Juasu klatbutnég,
PARLIECINIETIES,
ka izsniegta jums prece ir laba stavokli un pilnigi nokomplektéta,
garantijas talons ir aizpildits pareizi.

Sis garantijas talons apliecina, ka precei, kuru Jis esat nopircis, nav nekadu defektu un
nodrosina ierices bojajumu, kas radusies razotaja vainas dé|, bezmaksas remontu visa
garantijas apkalposanas un bezmaksas remonta laika perioda.

Neuzradot So talonu, ta nepareizas aizpildisanas gadijuma, gadijuma, ja nav norékina
dokumenta, kas apliecina pirkuma faktu, rdpniecisko zimogu parkapumu (ja tie ir uz
preces), ari gadijumos, kas noraditi garantijas saistibas, pretenzijas netiks pienemtas, un
garantijas un bezmaksas remonts netiks veikts!

Garantijas talons ir spéka tikai originala ar tirdzniecibas organizacijas zimogu, pardevéja
parakstu, pardosanas datumu, pircéja parakstu.

Sarezgitu majsaimniecibas iericu uzstadisanu javeic ar pilnvarotiem servisa centriem,
specialistiem. Ja bojajums tika izraisits nepareizas ierices uzstadisanas dg|, pircéjam
jamaksa par specialista izbrauksanas izmaksu, vai ari traucéjuma diagnostikas izmaksu.
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GARANTIIKAART

Toote ostmisel
noudke selle kontrollimist Teie juuresolekul,
VEENDUGE,
et Teile miilidud kaup on parandatud ja tdielikult komplekteeritud,
garantiikaart digesti tdidetud.
Kdesolev garantiikaart kinnitab, et Teie ostetud tootes puuduvad mistahes defektid ja
tagab vigase toote tasuta remondi, kui viga on tootjapoolne, kogu garantiiteenuse ja
tasuta remondi tahtaja jooksul.

Ilma kdesoleva kaardi esitamiseta, selle valesti taitmisel, arvestusdokumendi puudumisel,
mis tdendab ostu fakti, tehase tihendite rikkumisel (kui need tootel on), aga samuti ka
juhtudel, mis on toodud garantiikohustustes, pretensioone vastu ei voeta ning garantiid
ja tasuta remonti ei teostata.

Garantiikaart on kehtiv ainult originaalis, kaubandusorganisatsiooni pitseriga, muija
allkirjaga, milgi kuupdevaga, ostja allkirjaga.

Keeruliste kodumasinate parandamise peavad labi viima ainult selleks volitatud tarnija
teeninduskeskuse spetsialistid. Juhul, kui esinevad rikked toote ebakorrektse
parandamise pdhjusel, peab ostja spetsialistile védljasdidu (kutsumise) kinni maksma, aga
vajadusel ka veadiagnostika maksumuse.
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Saturn’

WARRANTY COUPON ZARUCNI LIST TAPAHTWAHBbINA TAJIOH

FAPAHTINHWNA

TAJIOH GARANTINE KORTELE GARANTIJAS TALONS GARANTIIKAART

SATURN HOME APPLIANCES S.R.O.

TISKARSKA 563/6, 108 00, PRAGUE, CZECH REPUBLIC

Model/Aptukyn/Modelis/Artikuls/Artikkel

Serial number/Sériové cislo/CepuiiHbiii Homep/CepiltHui
HoMep/ Serijos numeris/Sérijas numurs/Seerianumber

Date of sell/Termin prodeje/data npogaxu/[aTta npoaaxy/
Pardavimo data/ PardoSanas datums/ Mulgi kuupdev

Shop stamp/Razitko obchodu/LUTamn mMara3uHa/LUTamMn mMarasuHy/
Pardavéjo antspaudas/ Veikala zimogs/ Poe pitser

Seller’s signature/Podpis prodavace/Moanuce npoaasua/ Mianuc
npoaasus/ Pardavejo parasas/ Pardevéja paraksts/ Mudja allkiri

Buyer’s Signature confirming the acquaintance and consent with
terms of free of charge maintenance service of the product, and
absence of the complaints on appearance and color of the product
Podpis zakaznika, potvrzujici seznameni a souhlas s podminka
bezplatného zaruéniho servisu vyrobku, a také neexistence naroku
na vnéjsek a barvu vyrobku.

Moanuce nokynatens, MOATBepXAalolWwas O3HAaKOMEHUE U
cornacMe C ycnosuaMum 6ecnnaTHOr0 CepBUCHO-TEXHUYECKOro
obcnyxXmMBaHnA wu3genus, a Takxke OTCYyTCTBME TMpeTeH3nn K
BHELLHEMY BUAY W UBETY M3Aenus.

Mianmc nokynus, wWo MiATBEPAXYE O3HANOMNEHHA | 3rody 3
yMoBaMn Be3KOLWTOBHOrO CepBiCHO-TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS
BMpoOy, a TakoX BiAcyTHICTb MpeTeHsi A0 30BHILIHbOMO BUINSAY
Ta Konbopy BMpoby.

Pirkéjo parasas, patvirtinantis, kad esate susipaZine ir sutinkate su
gaminio technines priezilros nemokamo aptarnavimo darby
sa_ltygqcmls taip pat pretenzijy dél gaminio iSvaizdos ir spalvos
neturite

Pircja paraksts, kas apliecina iepaziSanas un piekriSanu servisa
ierices bezmaksas tehniskas apkalpoSanas nosacijumiem, ka ari
stdzibu Ear aréjo izkatu un ierices krasu trakumu.

Ostja allkiri, mis kinnitab toote tasuta teenindus-tehnilise teenuse
tlnglmustega tutvumist ja ndustumist, samuti ka toote vdlimuse ja
varvi vastu pretensioonide puudumlst
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